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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 6. listopadu 1990 byl v RÏ õÂmeÏ sjednaÂn Protokol cÏ. 9 k UÂ mluveÏ
o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod.1)

JmeÂnem CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky byl Protokol podepsaÂn ve SÏtrasburku dne 5. uÂnora 1992.

S Protokolem vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a schvaÂlilo
jej podle cÏlaÂnku 36 odst. 3 uÂstavnõÂho zaÂkona cÏ. 143/1968 Sb., o cÏeskoslovenskeÂ federaci, jako mezinaÂrodnõÂ
smlouvu o lidskyÂch praÂvech a zaÂkladnõÂch svobodaÂch podle § 2 uÂstavnõÂho zaÂkona cÏ. 23/1991 Sb., kteryÂm se
uvozuje Listina zaÂkladnõÂch praÂv a svobod. Prezident CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky Protokol ratifi-
koval. RatifikacÏnõÂ listina byla ulozÏena u depozitaÂrÏe, generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, dne 7. kveÏtna 1992.

Dne 1. ledna 1993 dopisem ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskaÂ republika oznaÂmila generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Rady Evropy, zÏe v souladu s platnyÂmi zaÂsadami mezinaÂrodnõÂho praÂva se jako naÂstupnickyÂ staÂt CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky povazÏuje s uÂcÏinnostõÂ od 1. ledna 1993 za smluvnõÂ staÂt Protokolu cÏ. 9 ze dne 6. listopadu
1990. Dne 30. cÏervna 1993 VyÂbor ministruÊ Rady Evropy na 496. zasedaÂnõÂ delegaÂtuÊ ministruÊ potvrdil, zÏe CÏ eskaÂ
republika se povazÏuje za smluvnõÂ staÂt Protokolu cÏ. 9 s uÂcÏinnostõÂ od 1. ledna 1993.

Protokol cÏ. 9 vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 7 odst. 1 dne 1. rÏõÂjna 1994 a tõÂmto dnem vstoupil
v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏeklad Protokolu cÏ. 9 se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

PROTOKOL cÏ . 9

k UÂ mluveÏ o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy, ktereÂ podepsaly tento
protokol k UÂ mluveÏ o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂklad-
nõÂch svobod, podepsaneÂ v RÏ õÂmeÏ 4. listopadu 1950 (daÂle
jen ¹UÂ mluvaª),

rozhodnuty daÂle zdokonalovat proceduru stano-
venou UÂ mluvou,

dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Pro Strany UÂ mluvy, ktereÂ jsou vaÂzaÂny tõÂmto pro-
tokolem, se UÂ mluva doplnÏ uje, jak je uvedeno v cÏlaÂncõÂch
2 azÏ 5.

CÏ laÂ nek 2

CÏ laÂnek 31 odst. 2 UÂ mluvy znõÂ takto:

¹2. ZpraÂva bude dorucÏena VyÂboru ministruÊ ; rov-
neÏzÏ bude dorucÏena dotcÏenyÂm staÂtuÊ m, a pokud se tyÂkaÂ
stõÂzÏnosti prÏedlozÏeneÂ podle cÏlaÂnku 25, i steÏzÏovateli. Do-
tcÏeneÂ staÂty a steÏzÏovatel nejsou opraÂvneÏni ji zverÏejnit.ª.

CÏ laÂ nek 3

CÏ laÂnek 44 UÂ mluvy znõÂ takto:

¹Pouze vysokeÂ smluvnõÂ strany, Komise a osoby,
nevlaÂdnõÂ organizace nebo skupiny osob, ktereÂ podaly
stõÂzÏnost podle cÏlaÂnku 25, majõÂ praÂvo prÏedlozÏit prÏõÂpad
Soudu.ª.

CÏ laÂ nek 4

CÏ laÂnek 45 UÂ mluvy znõÂ takto:

¹Pravomoc Soudu se vztahuje na vsÏechny prÏõÂpady
tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu a provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy, ktereÂ jsou
mu prÏedlozÏeny v souladu s cÏlaÂnkem 48.ª.

1) UÂ mluva o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod, ve zneÏnõÂ protokoluÊ cÏ. 3, 5 a 8, sjednanaÂ dne 4. listopadu 1950.
DodatkovyÂ protokol ze dne 20. brÏezna 1952, Protokol cÏ. 2 ze dne 6. kveÏtna 1963, Protokol cÏ. 4 ze dne 16. zaÂrÏõÂ 1963, Protokol
cÏ. 6 ze dne 28. dubna 1983 a Protokol cÏ. 7 ze dne 22. listopadu 1984 byly vyhlaÂsÏeny pod cÏ. 209/1992 Sb.
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CÏ laÂ nek 5

CÏ laÂnek 48 UÂ mluvy znõÂ takto:

¹1. JestlizÏe dotcÏenaÂ VysokaÂ smluvnõÂ strana, je-li
jen jedna, nebo dotcÏeneÂ VysokeÂ smluvnõÂ strany, je-li
jich võÂce, podleÂhajõÂ obligatornõÂ pravomoci Soudu,
anebo nenõÂ-li tomu tak, pak se souhlasem dotcÏeneÂ Vy-
sokeÂ smluvnõÂ strany, je-li jen jedna, nebo dotcÏenyÂch
VysokyÂch smluvnõÂch stran, je-li jich võÂce, muÊ zÏe prÏõÂpad
prÏedat Soudu:

a) Komise;

b) VysokaÂ smluvnõÂ strana, jejõÂzÏ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂk se
povazÏuje za posÏkozeneÂho;

c) VysokaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ prÏedlozÏila prÏõÂpad
Komisi;

d) VysokaÂ smluvnõÂ strana, proti nõÂzÏ byla stõÂzÏnost
podaÂna;

e) osoba, nevlaÂdnõÂ organizace nebo skupina osob,
ktereÂ podaly stõÂzÏnost Komisi.

2. Je-li prÏõÂpad prÏedaÂn Soudu pouze v souladu
s odstavcem 1 põÂsm. e), je nejprve prÏedlozÏen vyÂboru
slozÏeneÂmu ze trÏõÂ cÏlenuÊ Soudu. V tomto vyÂboru za-
sedne coby soudce ex officio soudce zvolenyÂ za Vy-
sokou smluvnõÂ stranu, proti nõÂzÏ byla stõÂzÏnost podaÂna,
anebo nenõÂ-li takovyÂ, osoba urcÏenaÂ Vysokou smluvnõÂ
stranou, aby zasedala ve funkci soudce. Byla-li stõÂzÏnost
podaÂna proti võÂce nezÏ jedneÂ VysokeÂ smluvnõÂ straneÏ,
pocÏet cÏlenuÊ vyÂboru se prÏõÂslusÏneÏ zvyÂsÏõÂ.

NevznaÂsÏõÂ-li prÏõÂpad zÏaÂdnou zaÂvazÏnou otaÂzku s do-
padem na vyÂklad cÏi provaÂdeÏnõÂ UÂ mluvy a nevyzÏaduje-li
z jinyÂch duÊ voduÊ projednaÂnõÂ Soudem, vyÂbor muÊ zÏe jed-
nomyslneÏ rozhodnout, zÏe prÏõÂpad nebude posuzovaÂn
Soudem. V tomto prÏõÂpadeÏ rozhodne VyÂbor ministruÊ
v souladu s ustanovenõÂmi cÏlaÂnku 32, zda dosÏlo k poru-
sÏenõÂ UÂ mluvy.ª.

CÏ laÂ nek 6

1. Tento protokol je otevrÏen k podpisu cÏlenskyÂm
staÂtuÊ m Rady Evropy, ktereÂ podepsaly UÂ mluvu a ktereÂ
mohou vyjaÂdrÏit svuÊ j souhlas byÂt jõÂm vaÂzaÂny:

a) podpisem bez vyÂhrady ratifikace, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ; nebo

b) podpisem s vyÂhradou ratifikace, prÏijetõÂ nebo schvaÂ-
lenõÂ, po neÏmzÏ bude naÂsledovat ratifikace, prÏijetõÂ
nebo schvaÂlenõÂ.

2. RatifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
Rady Evropy.

CÏ laÂ nek 7

1. Tento protokol vstoupõÂ v platnost prvnõÂ den
meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ lhuÊ ty trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od
data, kdy deset cÏlenskyÂch staÂtuÊ Rady Evropy vyjaÂdrÏilo
svuÊ j souhlas byÂt vaÂzaÂny Protokolem v souladu s usta-
novenõÂmi cÏlaÂnku 6.

2. Pro kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ naÂsledneÏ vyjaÂdrÏõÂ
svuÊ j souhlas byÂt jõÂm vaÂzaÂn, vstoupõÂ Protokol v platnost
prvnõÂ den meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ
ode dne podpisu nebo ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny
o prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ.

CÏ laÂ nek 8

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy:

a) kazÏdyÂ podpis;

b) ulozÏenõÂ kazÏdeÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ
nebo schvaÂlenõÂ;

c) kazÏdeÂ datum vstupu tohoto protokolu v platnost
v souladu s cÏlaÂnkem 7;

d) kazÏdyÂ jinyÂ uÂkon, oznaÂmenõÂ nebo prohlaÂsÏenõÂ vzta-
hujõÂcõÂ se k tomuto protokolu.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, kterÏõÂ k tomu byli rÏaÂdneÏ
zmocneÏni, podepsali tento protokol.

DaÂno v RÏ õÂmeÏ dne 6. listopadu 1990 ve francouz-
sÏtineÏ a anglicÏtineÏ, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou plat-
nost, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulozÏeno v ar-
chivu Rady Evropy. Jeho oveÏrÏeneÂ kopie zasÏle generaÂlnõÂ
tajemnõÂk Rady Evropy vsÏem cÏlenskyÂm staÂtuÊ m Rady
Evropy.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Dne 16. cÏervence 1995 byly v New Yorku prÏijaty zmeÏny Dohody o prÏijetõÂ jednotnyÂch podmõÂnek pro
homologaci (oveÏrÏovaÂnõÂ shodnosti) a o vzaÂjemneÂm uznaÂvaÂnõÂ homologace vyÂstroje a soucÏaÂstõÂ motorovyÂch vozi-
del, ZÏ eneva 20. brÏezna 1958, vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 176/1960 Sb.

Dne 2. cÏervence 1993 CÏ eskaÂ republika oznaÂmila generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Organizace spojenyÂch naÂroduÊ ,
depozitaÂrÏi Dohody, zÏe v souladu s platnyÂmi zaÂsadami mezinaÂrodnõÂho praÂva se jako naÂstupnickyÂ staÂt CÏ eskeÂ
a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky povazÏuje za vaÂzanou Dohodou o prÏijetõÂ jednotnyÂch podmõÂnek pro homolo-
gaci (oveÏrÏovaÂnõÂ shodnosti) a o vzaÂjemneÂm uznaÂvaÂnõÂ homologace vyÂstroje a soucÏaÂstõÂ motorovyÂch vozidel ze dne
20. brÏezna 1958, vcÏetneÏ vyÂhrad s uÂcÏinnostõÂ od 1. ledna 1993.

ZmeÏny teÂto dohody, prÏijateÂ na zaÂkladeÏ jejõÂho cÏlaÂnku 13 odst. 1, zahrnujõÂ teÂzÏ zmeÏnu naÂzvu Dohody na:
¹Dohoda o prÏijetõÂ jednotnyÂch technickyÂch pravidel pro kolovaÂ vozidla, zarÏõÂzenõÂ a cÏaÂsti, ktereÂ se mohou montovat
a/nebo uzÏõÂvat na kolovyÂch vozidlech, a o podmõÂnkaÂch pro vzaÂjemneÂ uznaÂvaÂnõÂ homologacõÂ, udeÏlenyÂch na zaÂkladeÏ
teÏchto pravidelª.

ZmeÏny vstoupily v platnost v souladu se zneÏnõÂm cÏlaÂnku 7 odst. 1 zmeÏneÏneÂ Dohody dnem 16. rÏõÂjna 1995
a tõÂmto dnem vstoupily v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏedklad zmeÏneÏneÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

o prÏijetõÂ jednotnyÂch technickyÂch pravidel pro kolovaÂ vozidla, zarÏõÂzenõÂ a cÏaÂsti, ktereÂ se mohou montovat

a/nebo uzÏ õÂvat na kolovyÂch vozidlech, a o podmõÂnkaÂch pro vzaÂjemneÂ uznaÂvaÂnõÂ homologacõÂ,

udeÏlenyÂch na zaÂkladeÏ teÏchto pravidel*)

UÂ vodnõÂ ustanovenõÂ

SmluvnõÂ strany,

vedeny rozhodnutõÂm zmeÏnit Dohodu o prÏijetõÂ jed-
notnyÂch podmõÂnek pro homologaci a o vzaÂjemneÂm
uznaÂvaÂnõÂ homologace vyÂstroje a soucÏaÂstõÂ motorovyÂch
vozidel, sjednanou v ZÏ eneveÏ dne 20. brÏezna 1958, a

vedeny prÏaÂnõÂm definovat jednotnaÂ technickaÂ pra-
vidla, jejichzÏ splneÏnõÂ u urcÏityÂch kolovyÂch vozidel, za-
rÏõÂzenõÂ a cÏaÂstõÂ postacÏõÂ k tomu, aby mohla(y) byÂt uzÏõÂ-
vaÂna(y) v jejich zemõÂch, a

vedeny prÏaÂnõÂm prÏijõÂmat ve svyÂch staÂtech tato pra-
vidla kdykoliv je to mozÏneÂ, a

vedeny prÏaÂnõÂm usnadnit ve svyÂch staÂtech uzÏõÂvaÂnõÂ
vozidel, zarÏõÂzenõÂ a cÏaÂstõÂ, homologovanyÂch dle teÏchto
pravidel prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny jineÂ smluvnõÂ strany,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

1. ProstrÏednictvõÂm SpraÂvnõÂho vyÂboru, vytvorÏe-
neÂho vsÏemi smluvnõÂmi stranami, pravidly postupu uve-
denyÂmi v Dodatku 1 a na zaÂkladeÏ naÂsledujõÂcõÂch cÏlaÂnkuÊ
a odstavcuÊ , stanovõÂ smluvnõÂ strany PrÏedpisy pro kolovaÂ
vozidla, zarÏõÂzenõÂ a cÏaÂsti, ktereÂ se mohou montovat
a/nebo uzÏõÂvat na kolovyÂch vozidlech. Kde bude zapo-
trÏebõÂ, budou technickeÂ pozÏadavky zahrnovat alterna-
tivy a kdykoliv to bude mozÏneÂ, budou zameÏrÏeny na
vlastnosti a budou urcÏovat zkusÏebnõÂ metody. Pro
smluvnõÂ strany, ktereÂ se rozhodnou uzÏõÂvat PrÏedpisy
systeÂmem typovyÂch homologacõÂ, jsou urcÏeny pod-
mõÂnky pro udeÏlovaÂnõÂ typovyÂch homologacõÂ a pro je-
jich vzaÂjemneÂ uznaÂvaÂnõÂ.

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

Pojem ¹kolovaÂ vozidla, zarÏõÂzenõÂ a cÏaÂstiª zahrnuje
vsÏechna kolovaÂ vozidla, zarÏõÂzenõÂ a cÏaÂsti, jejichzÏ vlast-
nosti se podõÂlejõÂ na bezpecÏnosti silnicÏnõÂho provozu,
ochraneÏ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a uÂsporÏe energie.
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Pojem ¹typovaÂ homologace dle urcÏiteÂho PrÏedpisuª
prÏedstavuje uÂrÏednõÂ postup, kteryÂm prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny
jedneÂ SmluvnõÂ strany po pozÏadovaneÂm oveÏrÏenõÂ pro-
hlaÂsõÂ, zÏe vozidlo, zarÏõÂzenõÂ nebo cÏaÂsti dodaneÂ vyÂrobcem
plnõÂ pozÏadavky daneÂho PrÏedpisu. NaÂsledneÏ vyÂrobce
potvrzuje, zÏe kazÏdeÂ vozidlo, zarÏõÂzenõÂ nebo cÏaÂst, uve-
deneÂ na trh, byly vyrobeny tak, aby byly shodneÂ
s homologovanyÂm vyÂrobkem.

PrÏi aplikaci PrÏedpisuÊ mohou existovat ruÊ zneÂ
uÂrÏednõÂ postupy jako alternativa k typoveÂ homologaci.
JedinyÂm obecneÏ znaÂmyÂm alternativnõÂm postupem, uzÏõÂ-
vanyÂm neÏkteryÂmi cÏlenskyÂmi staÂty EvropskeÂ hospodaÂrÏ-
skeÂ komise, je autocertifikace, kdy vyÂrobce bez prÏed-
chozõÂ uÂrÏednõÂ kontroly osveÏdcÏuje, zÏe kazÏdyÂ z vyÂrobkuÊ ,
ktereÂ uvaÂdõÂ na trh, splnÏ uje danyÂ PrÏedpis; prÏõÂslusÏneÂ
spraÂvnõÂ orgaÂny mohou nahodilyÂm odbeÏrem na trhu
oveÏrÏovat, zda autocertifikovaneÂ vyÂrobky splnÏ ujõÂ pozÏa-
davky daneÂho PrÏedpisu.

2. SpraÂvnõÂ vyÂbor se vytvorÏõÂ ze vsÏech smluvnõÂch
stran dle proceduraÂlnõÂch pravidel, uvedenyÂch v Do-
datku 1. Po vypracovaÂnõÂ urcÏiteÂho PrÏedpisu postupem,
uvedenyÂm v Dodatku 1, zasÏle jej spraÂvnõÂ vyÂbor gene-
raÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Organizace spojenyÂch naÂroduÊ ,
daÂle oznacÏovaneÂmu jako ¹generaÂlnõÂ tajemnõÂkª. Potom
zasÏle generaÂlnõÂ tajemnõÂk oznaÂmenõÂ o tomto PrÏedpisu co
nejdrÏõÂve smluvnõÂm stranaÂm.

PrÏedpis se bude povazÏovat za prÏijatyÂ, pokud
v obdobõÂ sÏesti meÏsõÂcuÊ od data, kdy jej generaÂlnõÂ tajem-
nõÂk oznaÂmil, neinformuje generaÂlnõÂho tajemnõÂka o sveÂm
nesouhlasu s PrÏedpisem võÂce nezÏ jedna trÏetina smluv-
nõÂch stran, existujõÂcõÂch v dobeÏ oznaÂmenõÂ.

PrÏedpis stanovõÂ naÂsledujõÂcõÂ:

a) kolovaÂ vozidla, zarÏõÂzenõÂ nebo cÏaÂsti, kteryÂch se
tyÂkaÂ ;

b) technickeÂ pozÏadavky, ktereÂ mohou prÏõÂpadneÏ za-
hrnovat alternativy;

c) zkusÏebnõÂ postupy, kteryÂmi se prokazuje plneÏnõÂ
pozÏadavkuÊ na vlastnosti vyÂrobku;

d) podmõÂnky pro udeÏlenõÂ typoveÂ homologace a pro
jejõÂ vzaÂjemneÂ uznaÂvaÂnõÂ, vcÏetneÏ prÏõÂpadnyÂch homo-
logacÏnõÂch znacÏenõÂ a podmõÂnek pro zabezpecÏenõÂ
shodnosti vyÂroby;

e) datum (data), kdy tento PrÏedpis vstupuje v platnost.

PrÏedpis muÊ zÏe prÏõÂpadneÏ obsahovat odvolaÂvky na labo-
ratorÏe, poveÏrÏeneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny, ve kteryÂch se
musejõÂ vykonaÂvat homologacÏnõÂ zkousÏky typuÊ kolo-
vyÂch vozidel, zarÏõÂzenõÂ a cÏaÂstõÂ, prÏedanyÂch k homologaci.

3. KdyzÏ byl PrÏedpis prÏijat, oznaÂmõÂ to generaÂlnõÂ
tajemnõÂk co mozÏno nejdrÏõÂve vsÏem smluvnõÂm stranaÂm
s uÂdajem, ktereÂ smluvnõÂ strany vznesly vyÂhradu a pro
ktereÂ proto PrÏedpis nevstoupõÂ v platnost.

4. Pro vsÏechny smluvnõÂ strany, ktereÂ neoznaÂmily
svuÊ j nesouhlas, vstupuje prÏijatyÂ PrÏedpis v platnost jako

PrÏedpis, kteryÂ je prÏõÂlohou teÂto dohody, dnem, kteryÂ je
v neÏm uveden.

5. KazÏdaÂ novaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi ulozÏenõÂ
sveÂ listiny o prÏõÂstupu prohlaÂsit, zÏe nenõÂ vaÂzaÂna neÏkte-
ryÂmi PrÏedpisy, ktereÂ jsou v teÂ dobeÏ prÏõÂlohou teÂto do-
hody, nebo zÏe nenõÂ vaÂzaÂna zÏaÂdnyÂm z nich. ProbõÂhaÂ-li
praÂveÏ rÏõÂzenõÂ dle odstavcuÊ 2, 3 a 4 tohoto cÏlaÂnku o naÂ-
vrhu nebo o prÏijateÂm PrÏedpisu, zasÏle generaÂlnõÂ tajemnõÂk
takovyÂ naÂvrh nebo prÏijatyÂ PrÏedpis noveÂ smluvnõÂ straneÏ
a ten vstoupõÂ pro novou smluvnõÂ stranu v platnost jako
PrÏedpis jen za podmõÂnek, stanovenyÂch v odstavci 4
tohoto cÏlaÂnku. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk oznaÂmõÂ vsÏem smluv-
nõÂm stranaÂm datum tohoto vstupu v platnost. GeneraÂlnõÂ
tajemnõÂk jim takeÂ zasÏle prohlaÂsÏenõÂ o neprÏijetõÂ urcÏityÂch
PrÏedpisuÊ , ktereÂ muÊ zÏe ucÏinit dle tohoto odstavce kteraÂ-
koliv ze smluvnõÂch stran.

6. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, aplikujõÂcõÂ urcÏityÂ PrÏedpis,
muÊ zÏe kdykoliv s jednorocÏnõÂ vyÂpoveÏdnõÂ lhuÊ tou oznaÂmit
generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi, zÏe jejõÂ spraÂvnõÂ orgaÂn maÂ
v uÂmyslu prÏestat tento PrÏedpis aplikovat. Toto oznaÂ-
menõÂ zasÏle generaÂlnõÂ tajemnõÂk ostatnõÂm smluvnõÂm stra-
naÂm.

Homologace, udeÏleneÂ touto smluvnõÂ stranou, zuÊ -
staÂvajõÂ platnyÂmi do jejich odejmutõÂ.

Pokud urcÏitaÂ smluvnõÂ strana prÏestane vystavovat
homologace dle neÏktereÂho PrÏedpisu, je povinna:

zachovat rÏaÂdnyÂ dozor nad shodnostõÂ vyÂroby u vyÂ-
robkuÊ , kteryÂm drÏõÂve udeÏlila typovou homologaci;

ucÏinit nezbytnaÂ opatrÏenõÂ dle cÏlaÂnku 4 v prÏõÂpadeÏ, zÏe
ji smluvnõÂ strana, kteraÂ pokracÏuje v aplikaci PrÏed-
pisu, oznaÂmõÂ neshodnost;

oznamovat prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m ostatnõÂch smluv-
nõÂch stran i nadaÂle rozhodnutõÂ o odejmutõÂ homo-
logacõÂ dle cÏlaÂnku 5;

udeÏlovat i nadaÂle rozsÏõÂrÏenõÂ k existujõÂcõÂm homolo-
gacõÂm.

7. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ neaplikuje urcÏityÂ
PrÏedpis, muÊ zÏe kdykoliv oznaÂmit generaÂlnõÂmu tajemnõÂ-
kovi, zÏe jej hodlaÂ naprÏõÂsÏteÏ aplikovat, a PrÏedpis pro tuto
stranu vstoupõÂ v platnost sÏedesaÂtyÂ den po tomto oznaÂ-
menõÂ. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk oznaÂmõÂ vsÏem smluvnõÂm stra-
naÂm kazÏdyÂ vstup urcÏiteÂho PrÏedpisu v platnost pro
novou smluvnõÂ stranu dle tohoto odstavce.

8. SmluvnõÂ strany, pro ktereÂ urcÏityÂ PrÏedpis vstou-
pil v platnost, se daÂle oznacÏujõÂ jako ¹smluvnõÂ strany,
ktereÂ aplikujõÂ urcÏityÂ PrÏedpisª.

CÏ laÂ nek 2

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ aplikuje PrÏedpisy
k typoveÂ homologaci, je povinna udeÏlovat typoveÂ ho-
mologace a homologacÏnõÂ znacÏenõÂ dle popisu v kazÏdeÂm
PrÏedpisu typuÊ m kolovyÂch vozidel, zarÏõÂzenõÂ nebo cÏaÂstõÂ,
na ktereÂ se PrÏedpis vztahuje, a to za prÏedpokladu, zÏe je
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k tomu technicky zpuÊ sobilaÂ a zÏe uznaÂvaÂ opatrÏenõÂ pro
zajisÏteÏnõÂ shodnosti vyÂrobku s homologovanyÂm typem
dle ustanovenõÂ Dodatku 2. Pokud nejsou shora uvedeneÂ
podmõÂnky splneÏny, je kazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ apli-
kuje urcÏityÂ PrÏedpis k typoveÂ homologaci, povinna od-
mõÂtnout udeÏlenõÂ typoveÂ homologace a homologacÏnõÂ
znacÏky dle tohoto PrÏedpisu.

CÏ laÂ nek 3

U kolovyÂch vozidel, zarÏõÂzenõÂ nebo cÏaÂstõÂ, kteryÂm
byly smluvnõÂ stranou vystaveny typoveÂ homologace
dle cÏlaÂnku 2 teÂto dohody a ktereÂ jsou vyraÂbeÏny bud'
na uÂzemõÂ prÏõÂslusÏneÂ smluvnõÂ strany, kteraÂ aplikuje prÏõÂ-
slusÏnyÂ PrÏedpis, nebo v jineÂm staÂtu oznacÏeneÂm smluvnõÂ
stranou, kteraÂ prÏõÂslusÏneÂ typy kolovyÂch vozidel, zarÏõÂzenõÂ
nebo cÏaÂstõÂ rÏaÂdneÏ homologovala, se maÂ za to, zÏe jsou
v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy vsÏech smluvnõÂch stran,
aplikujõÂcõÂch uvedenyÂ PrÏedpis prÏi typoveÂ homologaci.

CÏ laÂ nek 4

ZjistõÂ-li prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂ strany, kteraÂ
aplikuje urcÏityÂ PrÏedpis k typoveÂ homologaci, zÏe neÏ-
kteraÂ kolovaÂ vozidla, zarÏõÂzenõÂ nebo cÏaÂsti, opatrÏeneÂ ho-
mologacÏnõÂ znacÏkou prÏideÏlenou dle prÏõÂslusÏneÂho PrÏed-
pisu jednou ze smluvnõÂch stran, se neshodujõÂ s homo-
logovanyÂmi typy, upozornõÂ na to prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny
smluvnõÂ strany, kteraÂ homologaci udeÏlila. Tato
smluvnõÂ strana je povinna ucÏinit nezbytnaÂ opatrÏenõÂ
k tomu, aby takovõÂ vyÂrobci obnovili shodnost vyÂ-
robkuÊ s homologovanyÂmi typy, a je povinna oznaÂmit
ostatnõÂm smluvnõÂm stranaÂm, ktereÂ aplikujõÂ PrÏedpis
k typoveÂ homologaci, opatrÏenõÂ, kteraÂ ucÏinila. Tato opa-
trÏenõÂ mohou v prÏõÂpadeÏ nezbytnosti zahrnovat odejmutõÂ
homologace. Po obdrzÏenõÂ informace o neshodnosti
s homologovanyÂm typem, a pokud by mohlo dojõÂt
k ohrozÏenõÂ bezpecÏnosti silnicÏnõÂho provozu nebo
k ohrozÏenõÂ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, je smluvnõÂ strana,
kteraÂ udeÏlila homologaci, povinna o teÂto skutecÏnosti
informovat vsÏechny ostatnõÂ smluvnõÂ strany. SmluvnõÂ
strany mohou na sveÂm uÂzemõÂ zakaÂzat prodej a uzÏõÂvaÂnõÂ
takovyÂch kolovyÂch vozidel, zarÏõÂzenõÂ nebo cÏaÂstõÂ.

CÏ laÂ nek 5

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny kazÏdeÂ smluvnõÂ strany, kteraÂ apli-
kuje urcÏityÂ PrÏedpis k typoveÂ homologaci, zasÏlou meÏ-
sõÂcÏneÏ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m ostatnõÂch smluvnõÂch stran
seznam kolovyÂch vozidel, zarÏõÂzenõÂ nebo cÏaÂstõÂ, kteryÂm
v tom meÏsõÂci odmõÂtly udeÏlit nebo kteryÂm odejmuly
homologaci; pokud obdrzÏõÂ pozÏadavek od prÏõÂslusÏneÂho
orgaÂnu jineÂ smluvnõÂ strany, kteraÂ aplikuje urcÏityÂ PrÏed-
pis k typoveÂ homologaci, je navõÂc prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn po-
vinen tomuto prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu ihned zaslat vyhoto-
venõÂ vsÏech potrÏebnyÂch informacõÂ, na jejichzÏ zaÂkladeÏ se
rozhodl udeÏlit, odmõÂtnout udeÏlenõÂ nebo odejmout ho-
mologaci urcÏiteÂho koloveÂho vozidla, zarÏõÂzenõÂ nebo cÏaÂsti
dle takoveÂho PrÏedpisu.

CÏ laÂ nek 6

1. StaÂty, ktereÂ jsou cÏleny EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ
komise, staÂty, prÏipusÏteÏneÂ do teÂto komise s poradnõÂm
hlasem dle odstavce 8 mandaÂtu teÂto komise a regio-
naÂlnõÂ organizace hospodaÂrÏskeÂ integrace, vytvorÏeneÂ
cÏlenskyÂmi staÂty EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ komise, na
ktereÂ jejich cÏlenskeÂ staÂty prÏevedly pravomoci v oblasti
puÊ sobnosti teÂto dohody, vcÏetneÏ pravomoci vyÂkonu
zaÂvaznyÂch rozhodnutõÂ jmeÂnem svyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ ,
se mohou staÂt smluvnõÂmi stranami teÂto dohody.

PrÏi stanovenõÂ pocÏtu hlasuÊ dle cÏlaÂnku 1 odst. 2
a cÏlaÂnku 12 odst. 2 hlasujõÂ regionaÂlnõÂ organizace hospo-
daÂrÏskeÂ integrace pocÏtem hlasuÊ svyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ ,
ktereÂ jsou cÏleny EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ komise.

2. StaÂty, ktereÂ jsou cÏleny Organizace spojenyÂch
naÂroduÊ a ktereÂ se mohou podõÂlet na urcÏityÂch cÏinnos-
tech EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ komise dle odstavce 11
mandaÂtu teÂto komise, a regionaÂlnõÂ organizace hospo-
daÂrÏskeÂ integrace takovyÂch staÂtuÊ , na ktereÂ jejich cÏlenskeÂ
staÂty prÏevedly pravomoci upraveneÂ touto dohodou,
vcÏetneÏ pravomoci vyÂkonu zaÂvaznyÂch rozhodnutõÂ jmeÂ-
nem svyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ , se mohou staÂt smluvnõÂmi
stranami teÂto dohody.

PrÏi stanovenõÂ pocÏtu hlasuÊ dle cÏlaÂnku 1 odst. 2
a cÏlaÂnku 12 odst. 2 hlasujõÂ regionaÂlnõÂ organizace hospo-
daÂrÏskeÂ integrace pocÏtem hlasuÊ svyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ ,
ktereÂ jsou cÏleny Organizace spojenyÂch naÂroduÊ .

3. Po vstupu zmeÏneÏneÂ Dohody v platnost mohou
staÂty, ktereÂ nejsou smluvnõÂmi stranami Dohody z roku
1958, ke zmeÏneÏneÂ DohodeÏ prÏistupovat ulozÏenõÂm listiny
u generaÂlnõÂho tajemnõÂka.

CÏ laÂ nek 7

1. Tato zmeÏneÏnaÂ Dohoda se bude povazÏovat za
platnou po uplynutõÂ devõÂti meÏsõÂcuÊ ode dne jejõÂho roze-
slaÂnõÂ generaÂlnõÂm tajemnõÂkem vsÏem smluvnõÂm stranaÂm
Dohody z roku 1958.

2. Tato zmeÏneÏnaÂ Dohoda se nebude povazÏovat za
platnou, pokud smluvnõÂ strany Dohody z roku 1958
vyslovõÂ jakoukoliv vyÂhradu v obdobõÂ sÏesti meÏsõÂcuÊ ode
dne, kdy jim ji generaÂlnõÂ tajemnõÂk zaslal.

3. Pro kazÏdou novou smluvnõÂ stranu, kteraÂ bude
prÏistupovat k teÂto zmeÏneÏneÂ DohodeÏ, vstoupõÂ tato zmeÏ-
neÏnaÂ Dohoda v platnost sÏedesaÂtyÂ den po dni, ve ktereÂm
tato smluvnõÂ strana ulozÏila listinu o prÏõÂstupu.

CÏ laÂ nek 8

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe tuto dohodu vypo-
veÏdeÏt oznaÂmenõÂm, ktereÂ zasÏle generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi.

2. VyÂpoveÏd' vstoupõÂ v platnost po uplynutõÂ dva-
naÂcti meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk obdrzÏel
toto oznaÂmenõÂ.
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CÏ laÂ nek 9

1. KazÏdaÂ novaÂ smluvnõÂ strana dle cÏlaÂnku 6 teÂto
dohody muÊ zÏe prÏi prÏõÂstupu k teÂto dohodeÏ nebo kdyko-
liv pozdeÏji oznaÂmenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu ta-
jemnõÂkovi prohlaÂsit, zÏe tato dohoda bude aplikovaÂna
na vsÏech nebo na neÏkteryÂch uÂzemõÂch, za kteraÂ v mezi-
naÂrodnõÂch vztazõÂch zodpovõÂdaÂ. Dohoda se na uÂzemõÂ,
uvedeneÂ nebo uvedenaÂ v oznaÂmenõÂ, rozsÏõÂrÏõÂ po uplynutõÂ
60 dnuÊ ode dne, kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk obdrzÏel toto
oznaÂmenõÂ.

2. KazÏdaÂ novaÂ smluvnõÂ strana dle cÏlaÂnku 6 teÂto
dohody, kteraÂ dle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku oznaÂmila
rozsÏõÂrÏenõÂ platnosti teÂto dohody na ktereÂkoliv uÂzemõÂ, za
ktereÂ v mezinaÂrodnõÂch vztazõÂch zodpovõÂdaÂ, muÊ zÏe Do-
hodu vypoveÏdeÏt pro tato uÂzemõÂ samostatneÏ dle ustano-
venõÂ cÏlaÂnku 8.

CÏ laÂ nek 10

1. KazÏdyÂ spor mezi dveÏma nebo võÂce smluvnõÂmi
stranami ve veÏci vyÂkladu nebo provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody
bude pokud mozÏno rÏesÏen jednaÂnõÂm mezi nimi.

2. KazÏdyÂ spor, kteryÂ nebude vyrÏesÏen jednaÂnõÂm,
bude podroben rozhodcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ, jestlizÏe neÏkteraÂ ze
smluvnõÂch stran ve sporu o to pozÏaÂdaÂ, a bude pak
prÏedlozÏen jednomu nebo neÏkolika rozhodcuÊ m, zvole-
nyÂm ve vzaÂjemneÂ dohodeÏ stran ve sporu. JestlizÏe se
strany ve sporu do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od podaÂnõÂ zÏaÂdosti o roz-
hodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ nedohodnou o jmenovaÂnõÂ rozhodce nebo
rozhodcuÊ , muÊ zÏe kteraÂkoli z teÏchto stran pozÏaÂdat gene-
raÂlnõÂho tajemnõÂka, aby urcÏil jedineÂho rozhodce, jemuzÏ
bude spor prÏedlozÏen k rozhodnutõÂ.

3. VyÂrok rozhodce nebo rozhodcuÊ , urcÏenyÂch po-
dle odstavce 2 tohoto cÏlaÂnku, je pro smluvnõÂ strany ve
sporu zaÂvaznyÂ.

CÏ laÂ nek 11

1. KazÏdaÂ novaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi prÏõÂstupu
k teÂto dohodeÏ prohlaÂsit, zÏe se nepovazÏuje byÂt vaÂzaÂna
cÏlaÂnkem 10 teÂto dohody. OstatnõÂ smluvnõÂ strany nebu-
dou vaÂzaÂny cÏlaÂnkem 10 vuÊ cÏi ktereÂkoliv noveÂ smluvnõÂ
straneÏ, jezÏ ucÏinila takovou vyÂhradu.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ ucÏinõÂ vyÂhradu po-
dle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, muÊ zÏe tuto vyÂhradu kdy-
koliv odvolat oznaÂmenõÂm, zaslanyÂm generaÂlnõÂmu ta-
jemnõÂkovi.

3. ZÏ aÂdnaÂ jinaÂ vyÂhrada k teÂto dohodeÏ nebo k PrÏed-
pisuÊ m, ktereÂ jsou k nõÂ prÏipojeny, se neprÏipousÏtõÂ; kazÏdaÂ
smluvnõÂ strana maÂ ale dle cÏlaÂnku 1 mozÏnost prohlaÂsit,
zÏe nehodlaÂ uzÏõÂvat neÏktereÂ z teÏchto PrÏedpisuÊ nebo zÏe
nehodlaÂ uzÏõÂvat zÏaÂdnyÂ z nich.

CÏ laÂ nek 12

PrÏedpisy, ktereÂ jsou prÏipojeny k teÂto dohodeÏ, mo-
hou byÂt meÏneÏny naÂsledujõÂcõÂm postupem:

1. ZmeÏny PrÏedpisuÊ prÏijõÂmaÂ spraÂvnõÂ vyÂbor, uve-
denyÂ v cÏlaÂnku 1 odst. 2, a to postupem dle
Dodatku 1. Pokud je trÏeba, muÊ zÏe zmeÏna za-
hrnovat dosavadnõÂ pozÏadavky jako alternativu.
SmluvnõÂ strany jsou povinny stanovit, ktereÂ
alternativy budou uzÏõÂvat. SmluvnõÂ strany, ktereÂ
aplikujõÂ alternativu jednoho PrÏedpisu, nejsou
povinny uznaÂvat homologace dle prÏedchozõÂ
alternativy teÂhozÏ PrÏedpisu. SmluvnõÂ strany,
ktereÂ aplikujõÂ pouze nejnoveÏjsÏõÂ zmeÏny, nejsou
povinny uznaÂvat homologace dle prÏedchozõÂch
zmeÏn nebo dle nezmeÏneÏnyÂch PrÏedpisuÊ . SmluvnõÂ
strany, ktereÂ aplikujõÂ drÏõÂveÏjsÏõÂ seÂrii zmeÏn nebo
nezmeÏneÏnyÂ PrÏedpis, jsou povinny uznaÂvat ho-
mologace, udeÏleneÂ dle pozdeÏjsÏõÂ seÂrie zmeÏn. Po
prÏijetõÂ zmeÏny PrÏedpisu ji spraÂvnõÂ vyÂbor zasÏle
generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk
takovou zmeÏnu naÂsledneÏ co nejdrÏõÂve oznaÂmõÂ
smluvnõÂm stranaÂm, ktereÂ aplikujõÂ tento PrÏedpis.

2. ZmeÏna PrÏedpisu se povazÏuje za prÏijatou, pokud
v pruÊ beÏhu sÏesti meÏsõÂcuÊ od jejõÂho oznaÂmenõÂ ge-
neraÂlnõÂm tajemnõÂkem neinformuje generaÂlnõÂho
tajemnõÂka võÂce nezÏ jedna trÏetina smluvnõÂch
stran, ktereÂ aplikujõÂ PrÏedpis v dobeÏ oznaÂmenõÂ,
o sveÂm nesouhlase se zmeÏnou. JestlizÏe po tomto
obdobõÂ generaÂlnõÂ tajemnõÂk neobdrzÏel prohlaÂsÏenõÂ
o nesouhlasu od võÂce nezÏ jedneÂ trÏetiny smluv-
nõÂch stran, ktereÂ aplikujõÂ tento PrÏedpis, prohlaÂsõÂ
zmeÏnu co nejdrÏõÂve za prÏijatou a za zaÂvaznou
pro ty smluvnõÂ strany, ktereÂ aplikujõÂ tento PrÏed-
pis a ktereÂ nevznesly proti zmeÏneÏ vyÂhrady.
Pokud je PrÏedpis zmeÏneÏn a nejmeÂneÏ jedna peÏ-
tina smluvnõÂch stran, ktereÂ aplikujõÂ nezmeÏneÏnyÂ
PrÏedpis, naÂsledneÏ prohlaÂsõÂ, zÏe si prÏejõÂ pokracÏo-
vat v uzÏõÂvaÂnõÂ nezmeÏneÏneÂho PrÏedpisu, povazÏuje
se nezmeÏneÏnyÂ PrÏedpis za alternativu zmeÏneÏ-
neÂho PrÏedpisu a bude jako takovaÂ alternativa
formaÂlneÏ zacÏleneÏna do PrÏedpisu s uÂcÏinnostõÂ od
data prÏijetõÂ zmeÏny nebo od data jejõÂho vstupu
v platnost. V tomto prÏõÂpadeÏ jsou povinnosti
smluvnõÂch stran, ktereÂ aplikujõÂ tento PrÏedpis,
stejneÂ, jako stanovõÂ odstavec 1.

3. PrÏistoupõÂ-li novaÂ smluvnõÂ strana k teÂto dohodeÏ
v obdobõÂ mezi tõÂm, kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk
oznaÂmõÂ naÂvrh zmeÏny PrÏedpisu a vstupem teÂto
zmeÏny v platnost, nevstoupõÂ takovyÂ PrÏedpis pro
tuto smluvnõÂ stranu v platnost do doby dvou
meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy oficiaÂlneÏ prÏijme zmeÏnu, nebo
do doby dvou meÏsõÂcuÊ po uplynutõÂ sÏestimeÏsõÂcÏnõÂ
lhuÊ ty ode dne, kdy teÂto smluvnõÂ straneÏ gene-
raÂlnõÂ tajemnõÂk zaslal naÂvrh zmeÏny.

CÏ laÂ nek 13

Text vlastnõÂ Dohody a jejõÂch dodatkuÊ se muÊ zÏe
zmeÏnit naÂsledujõÂcõÂm postupem:

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe navrhnout jednu
nebo neÏkolik zmeÏn teÂto dohody a jejõÂch do-
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datkuÊ . ZneÏnõÂ kazÏdeÂho naÂvrhu na zmeÏnu Do-
hody a jejõÂch dodatkuÊ se zasÏle generaÂlnõÂmu ta-
jemnõÂkovi Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , kteryÂ
jej rozesÏle vsÏem smluvnõÂm stranaÂm a uveÏdomõÂ
o neÏm ostatnõÂ staÂty uvedeneÂ v cÏlaÂnku 6 odst. 1
teÂto dohody.

2. KazÏdyÂ naÂvrh zmeÏny, kteryÂ bude rozeslaÂn dle
odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, se povazÏuje za prÏi-
jatyÂ, pokud zÏaÂdnaÂ smluvnõÂ strana nesdeÏlõÂ vyÂ-
hrady do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy generaÂlnõÂ
tajemnõÂk rozeslal naÂvrh zmeÏny.

3. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk oznaÂmõÂ co nejdrÏõÂve vsÏem
smluvnõÂm stranaÂm, zda byla k naÂvrhu zmeÏny
sdeÏlena vyÂhrada. Je-li k naÂvrhu zmeÏny sdeÏlena
vyÂhrada, maÂ se za to, zÏe zmeÏna nebyla prÏijata
a zÏe zmeÏna nevstoupõÂ v platnost. Nebudou-li
sdeÏleny zÏaÂdneÂ takoveÂ vyÂhrady, vstoupõÂ zmeÏna
v platnost pro vsÏechny smluvnõÂ strany za trÏi
meÏsõÂce po uplynutõÂ sÏestimeÏsõÂcÏnõÂ lhuÊ ty, stano-
veneÂ v odstavci 2 tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 14

KromeÏ sdeÏlenõÂ na zaÂkladeÏ cÏlaÂnkuÊ 1, 12 a 13 teÂto
dohody oznaÂmõÂ generaÂlnõÂ tajemnõÂk smluvnõÂm stranaÂm:

a) prÏõÂstup dle cÏlaÂnku 6;

b) data, kdy tato dohoda vstoupõÂ v platnost dle cÏlaÂn-
ku 7;

c) vyÂpoveÏdi dle cÏlaÂnku 8;

d) oznaÂmenõÂ, obdrzÏenaÂ dle cÏlaÂnku 9;

e) prohlaÂsÏenõÂ a oznaÂmenõÂ, kteraÂ obdrzÏel dle cÏlaÂnku 11
odst. 1 a 2;

f) vstup kazÏdeÂ zmeÏny dle cÏlaÂnku 12 odst. 1 a 2
v platnost;

g) vstup kazÏdeÂ zmeÏny dle cÏlaÂnku 13 odst. 3 v platnost.

CÏ laÂ nek 15

1. JestlizÏe v dobeÏ, kdy shora uvedenaÂ ustanovenõÂ
vstupujõÂ v platnost, probõÂhaÂ prÏijõÂmaÂnõÂ noveÂho PrÏedpisu
postupem dle cÏlaÂnku 1 odst. 3 a 4 nezmeÏneÏneÂ Dohody,
vstoupõÂ tento novyÂ PrÏedpis v platnost dle ustanovenõÂ
odstavce 5 uvedeneÂho cÏlaÂnku.

2. JestlizÏe v dobeÏ, kdy shora uvedenaÂ ustanovenõÂ
vstupujõÂ v platnost, probõÂhaÂ postup prÏijõÂmaÂnõÂ zmeÏny
urcÏiteÂho PrÏedpisu dle cÏlaÂnku 12 odst. 1 nezmeÏneÏneÂ
Dohody, vstoupõÂ tato zmeÏna v platnost dle ustanovenõÂ
zmõÂneÏneÂho odstavce.

3. Se souhlasem vsÏech smluvnõÂch stran Dohody
muÊ zÏe byÂt kteryÂkoliv PrÏedpis, prÏijatyÂ dle nezmeÏneÏneÂ
Dohody, povazÏovaÂn za PrÏedpis, prÏijatyÂ za podmõÂnek
vyÂsÏe uvedenyÂch ustanovenõÂ.
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DODATEK 1

SlozÏenõÂ a jednacõÂ rÏaÂd SpraÂvnõÂho vyÂboru

CÏ laÂ nek 1

SpraÂvnõÂ vyÂbor je tvorÏen cÏleny ze vsÏech smluvnõÂch
stran zmeÏneÏneÂ Dohody.

CÏ laÂ nek 2

VyÂkonnyÂ tajemnõÂk EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ komise
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ zabezpecÏuje SpraÂvnõÂmu
vyÂboru sluzÏby sekretariaÂtu.

CÏ laÂ nek 3

PrÏi sveÂm prveÂm zasedaÂnõÂ v kazÏdeÂm roce volõÂ VyÂ-
bor prÏedsedu a mõÂstoprÏedsedu.

CÏ laÂ nek 4

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
svolaÂ pod zaÂsÏtitou EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ komise VyÂ-
bor vzÏdy, kdyzÏ se pozÏaduje vypracovaÂnõÂ noveÂho PrÏed-
pisu nebo zmeÏna urcÏiteÂho PrÏedpisu.

CÏ laÂ nek 5

O naÂvrzõÂch novyÂch PrÏedpisuÊ se hlasuje. KazÏdyÂ
staÂt, smluvnõÂ strana Dohody, maÂ jeden hlas. Pro prÏijetõÂ

rozhodnutõÂ je potrÏebnyÂ pocÏet hlasuÊ nejmeÂneÏ jedneÂ po-
loviny smluvnõÂch stran. PrÏi stanovovaÂnõÂ potrÏebneÂho
pocÏtu hlasuÊ hlasujõÂ regionaÂlnõÂ organizace hospodaÂrÏskeÂ
integrace, ktereÂ jsou smluvnõÂmi stranami Dohody, po-
cÏtem hlasuÊ svyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ . PrÏedstavitel regio-
naÂlnõÂ organizace hospodaÂrÏskeÂ integrace muÊ zÏe vyjaÂdrÏit
hlasy svrchovanyÂch staÂtuÊ , ktereÂ organizaci vytvaÂrÏejõÂ.
NaÂvrhy novyÂch PrÏedpisuÊ se prÏijõÂmajõÂ dvoutrÏetinovou
veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch.

CÏ laÂ nek 6

O naÂvrzõÂch zmeÏn PrÏedpisuÊ se hlasuje. KazÏdyÂ staÂt,
kteryÂ je smluvnõÂ stranou Dohody a aplikuje takovyÂ
PrÏedpis, maÂ jeden hlas. Pro prÏijetõÂ rozhodnutõÂ jsou
potrÏebneÂ hlasy nejmeÂneÏ jedneÂ poloviny smluvnõÂch
stran, aplikujõÂcõÂch takovyÂ PrÏedpis. RegionaÂlnõÂ organi-
zace hospodaÂrÏskeÂ integrace, ktereÂ jsou smluvnõÂmi stra-
nami Dohody, hlasujõÂ prÏi stanovovaÂnõÂ pocÏtu odevzda-
nyÂch hlasuÊ pocÏtem hlasuÊ svyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ . PrÏed-
stavitel regionaÂlnõÂ organizace hospodaÂrÏskeÂ integrace
muÊ zÏe vyjaÂdrÏit hlasy svrchovanyÂch staÂtuÊ , ktereÂ aplikujõÂ
takovyÂ PrÏedpis a ktereÂ organizaci vytvaÂrÏejõÂ. ZmeÏny
PrÏedpisuÊ se prÏijõÂmajõÂ dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou prÏõÂtom-
nyÂch a hlasujõÂcõÂch.
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DODATEK 2

Shodnost vyÂroby

1. UÂ VODNIÂ HODNOCENIÂ

1.1. DrÏõÂve nezÏ udeÏlõÂ homologaci, je homologujõÂcõÂ
orgaÂn smluvnõÂ strany povinen oveÏrÏit, zda exi-
stujõÂ vyhovujõÂcõÂ opatrÏenõÂ a postupy k zajisÏteÏnõÂ
uÂcÏinneÂho rÏõÂzenõÂ, aby vyraÂbeÏnaÂ vozidla, zarÏõÂzenõÂ
nebo cÏaÂsti byly shodneÂ s homologovanyÂm ty-
pem.

1.2. OrgaÂn, kteryÂ udeÏluje typoveÂ homologace, musõÂ
oveÏrÏit, zÏe byly splneÏny pozÏadavky dle odstavce
1.1.; tyto pozÏadavky si ale takeÂ muÊ zÏe jmeÂnem
a na zÏaÂdost orgaÂnu, kteryÂ udeÏluje homologaci,
oveÏrÏit homologujõÂcõÂ orgaÂn jineÂ smluvnõÂ strany.
V takoveÂm prÏõÂpadeÏ tento druhyÂ homologujõÂcõÂ
orgaÂn vydaÂ prohlaÂsÏenõÂ o vyhoveÏnõÂ s uvedenõÂm
oblastõÂ a vyÂrobnõÂch zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ shledal jako
odpovõÂdajõÂcõÂ z hlediska vyÂrobkuÊ , ktereÂ majõÂ byÂt
typoveÏ homologovaÂny.

1.3. HomologujõÂcõÂ orgaÂn je rovneÏzÏ povinen akcepto-
vat vyÂrobcovu registraci dle harmonizovaneÂ
normy ISO 9002 (jejõÂzÏ rozsah platnosti se vzta-
huje na vyÂrobky, ktereÂ majõÂ byÂt homologovaÂny)
nebo dle jineÂ odpovõÂdajõÂcõÂ akreditacÏnõÂ normy
jako splneÏnõÂ pozÏadavkuÊ odstavce 1.1. VyÂrobce
je povinen o registraci poskytnout podrobnosti
a zavaÂzat se, zÏe bude homologujõÂcõÂ orgaÂn infor-
movat o jakyÂchkoli zmeÏnaÂch platnosti registrace
nebo jejõÂho rozsahu.

1.4. Po obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti od orgaÂnu jineÂ smluvnõÂ
strany zasÏle mu homologujõÂcõÂ orgaÂn ihned pro-
hlaÂsÏenõÂ o vyhoveÏnõÂ, o ktereÂm je zmõÂnka v po-
slednõÂ veÏteÏ odstavce 1.2., nebo mu oznaÂmõÂ, zÏe
nemuÊ zÏe takoveÂ prohlaÂsÏenõÂ vystavit.

2. SHODNOST VYÂ ROBY
2.1. KazÏdeÂ vozidlo, zarÏõÂzenõÂ nebo cÏaÂst, homologo-

vaneÂ dle PrÏedpisu, kteryÂ je prÏõÂlohou teÂto do-
hody, musõÂ byÂt vyrobeno tak, aby odpovõÂdalo
homologovaneÂmu typu tõÂm, zÏe splnÏ uje pozÏa-
davky tohoto dodatku a uvazÏovaneÂho PrÏedpisu.

2.2. HomologujõÂcõÂ orgaÂn smluvnõÂ strany, kteryÂ udeÏ-
luje typovou homologaci dle urcÏiteÂho PrÏedpisu,
kteryÂ je prÏõÂlohou teÂto dohody, je povinen oveÏrÏit,
zda existujõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ opatrÏenõÂ, a ke kazÏdeÂ
homologaci je povinen s vyÂrobcem odsouhlasit
dokladovaneÂ kontrolnõÂ plaÂny zkousÏek nebo sou-
visejõÂcõÂch kontrol, ktereÂ jsou nezbytneÂ k oveÏrÏenõÂ
trvajõÂcõÂ shodnosti s homologovanyÂm typem ve
stanovenyÂch lhuÊ taÂch a ktereÂ musejõÂ prÏõÂpadneÏ za-
hrnovat zkousÏky, stanoveneÂ v uvazÏovaneÂm
PrÏedpisu.

2.3. DrzÏitel homologace je povinen zvlaÂsÏteÏ :
2.3.1. zajistit existenci postupuÊ uÂcÏinneÂho rÏõÂzenõÂ shod-

nostõÂ vyÂrobkuÊ (vozidel, zarÏõÂzenõÂ nebo cÏaÂstõÂ)
s typovou homologacõÂ;

2.3.2. mõÂt prÏõÂstup ke kontrolnõÂmu vybavenõÂ, nezbyt-
neÂmu pro oveÏrÏovaÂnõÂ shodnosti kazÏdeÂho homo-
logovaneÂho typu;

2.3.3. zajistit, aby se zaznamenaÂvaly uÂdaje vyÂsledkuÊ
zkousÏek a aby po dobu stanovenou v dohodeÏ
s homologujõÂcõÂm orgaÂnem byly dostupneÂ prÏilo-
zÏeneÂ doklady. Tato doba nesmõÂ prÏekrocÏit 10 let;

2.3.4. analyzovat vyÂsledky kazÏdeÂho druhu zkousÏky
tak, aby se oveÏrÏila a zajistila stabilita vlastnostõÂ
vyÂrobku v prÏõÂpustnyÂch tolerancõÂch pruÊ mysloveÂ
vyÂroby;

2.3.5. zajistit, aby se pro kazÏdyÂ typ vyÂrobku provaÂdeÏly
nejmeÂneÏ zkousÏky prÏedepsaneÂ v tomto dodatku
a zkousÏky stanoveneÂ v prÏõÂslusÏnyÂch PrÏedpisech;

2.3.6. zajistit, aby po jakeÂmkoliv odbeÏru vzorkuÊ nebo
zkusÏebnõÂch dõÂluÊ , kteryÂ vykazuje prÏi uvazÏovaneÂm
druhu zkousÏky neshodnost, naÂsledoval novyÂ od-
beÏr a zkousÏky. MusejõÂ se ucÏinit vesÏkeraÂ nezbytnaÂ
opatrÏenõÂ k obnovenõÂ shodnosti prÏõÂslusÏneÂ vyÂroby.

2.4. OrgaÂn, kteryÂ udeÏlil typovou homologaci, muÊ zÏe
kdykoliv oveÏrÏit metody rÏõÂzenõÂ shodnosti, vyuzÏõÂ-
vaneÂ v kazÏdeÂ vyÂrobnõÂ jednotce. ObvyklaÂ cÏetnost
takovyÂch oveÏrÏovaÂnõÂ musõÂ byÂt ve shodeÏ s (prÏõÂ-
padnyÂmi) opatrÏenõÂmi, prÏijatyÂmi dle odstavce
1.2. nebo 1.3. tohoto dodatku a musõÂ byÂt ta-
kovaÂ, aby zajistila, zÏe prÏõÂslusÏneÂ kontroly probõÂ-
hajõÂ v periodeÏ, odpovõÂdajõÂcõÂ stavu duÊ veÏry ze
strany homologujõÂcõÂho orgaÂnu.

2.4.1. PrÏi kazÏdeÂ inspekci musejõÂ byÂt prÏõÂtomneÂmu in-
spektorovi zprÏõÂstupneÏny zkusÏebnõÂ a vyÂrobnõÂ zaÂ-
znamy.

2.4.2. Tam, kde tomu odpovõÂdaÂ podstata zkousÏky,
muÊ zÏe inspektor nahodile odebõÂrat vzorky pro
zkousÏenõÂ v laboratorÏi vyÂrobce (nebo v Tech-
nickeÂ organizaci, pokud to stanovuje PrÏedpis,
kteryÂ je prÏõÂlohou teÂto dohody). MinimaÂlnõÂ pocÏet
vzorkuÊ maÂ byÂt stanoven dle vyÂsledkuÊ vlastnõÂch
kontrol vyÂrobce.

2.4.3. Pokud se jevõÂ uÂrovenÏ kontrol neuspokojivaÂ nebo
pokud se jevõÂ potrÏebnyÂm oveÏrÏit platnost zkousÏek
dle ustanovenõÂ odstavce 2.4.2., je inspektor povi-
nen odebrat vzorky, ktereÂ se zasÏlou TechnickeÂ
organizaci, kteraÂ zajisÏt'uje zkousÏky typoveÂ ho-
mologace.

2.4.4. HomologujõÂcõÂ orgaÂn muÊ zÏe provaÂdeÏt jakeÂkoliv
oveÏrÏenõÂ nebo zkousÏku, prÏedepsanou tõÂmto do-
datkem nebo v prÏõÂslusÏneÂm PrÏedpisu, kteryÂ je
prÏõÂlohou teÂto dohody.

2.4.5. V prÏõÂpadech, kdy jsou beÏhem neÏktereÂ z teÏchto
inspekcõÂ zjisÏteÏny neuspokojiveÂ vyÂsledky, je ho-
mologujõÂcõÂ orgaÂn povinen zajistit, aby se co nej-
rychleji ucÏinila vesÏkeraÂ nezbytnaÂ opatrÏenõÂ k ob-
novenõÂ shodnosti vyÂroby.
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43

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 2. prosince 1994 byla podepsaÂna Smlouva mezi CÏ eskou
republikou a Finskou republikou o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku v oboru danõÂ z prÏõÂjmu.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Tato smlouva na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 27 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 12. prosince 1995. Podle odstav-
ce 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku se prÏestane uplatnÏ ovat Smlouva mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a vlaÂdou
FinskeÂ republiky o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku v oboru danõÂ z prÏõÂjmu a z majetku,
podepsanaÂ v HelsinkaÂch 31. ledna 1975, vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 134/1976 Sb., pokud jde o daneÏ, na ktereÂ se vztahuje tato
smlouva v souladu s ustanovenõÂm odstavce 2. UkoncÏenõÂ platnosti Smlouvy z roku 1975 nastane poslednõÂ den, kdy
tato smlouva bude v uÂcÏinnosti v souladu s prÏedchozõÂmi ustanovenõÂmi tohoto odstavce.

CÏ eskyÂ prÏeklad Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze
nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

SM LOUVA

mezi

CÏ eskou republikou a Finskou republikou

o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku v oboru danõÂ z prÏõÂjmu

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda FinskeÂ republiky,

prÏejõÂce si uzavrÏõÂt smlouvu o zamezenõÂ dvojõÂho
zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku v oboru danõÂ
z prÏõÂjmu,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Osoby, na ktereÂ se Smlouva vztahuje

Tato smlouva se vztahuje na osoby, ktereÂ majõÂ
bydlisÏteÏ cÏi sõÂdlo v jednom nebo obou smluvnõÂch staÂ-
tech (rezidenti).

CÏ laÂ nek 2

DaneÏ, na ktereÂ se Smlouva vztahuje

1. Tato smlouva se uplatnÏ uje na daneÏ z prÏõÂjmu
uklaÂdaneÂ jmeÂnem kazÏdeÂho ze smluvnõÂch staÂtuÊ nebo
jeho nizÏsÏõÂch spraÂvnõÂch uÂtvaruÊ nebo mõÂstnõÂch uÂrÏaduÊ , at'
je zpuÊ sob vybõÂraÂnõÂ jakyÂkoli.

2. Za daneÏ z prÏõÂjmu se povazÏujõÂ vsÏechny daneÏ
vybõÂraneÂ z celkoveÂho prÏõÂjmu nebo z cÏaÂsti prÏõÂjmu
vcÏetneÏ danõÂ ze zisku ze zcizenõÂ moviteÂho nebo nemo-
viteÂho majetku a rovneÏzÏ danõÂ z prÏõÂruÊ stku majektu.

3. SoucÏasneÂ daneÏ, na ktereÂ se Smlouva vztahuje,
jsou:

a) ve Finsku:
(i) staÂtnõÂ daneÏ z prÏõÂjmuÊ (valtion tuloverot; de sta-

tliga inkomstskatterna);

(ii) danÏ z prÏõÂjmuÊ korporacõÂ (yhteisoÈ jen tulovero;
inkomst skatten foÈ r samfund);

(iii) komunaÂlnõÂ danÏ (kunnallisvero; kommunal-
skatten);

(iv) cõÂrkevnõÂ danÏ (kirkollisvero; kyrkoskatten);
(v) sraÂzÏkovaÂ danÏ u zdroje z uÂrokuÊ (korkotulon

laÈhdevero; kaÈllskatten pa raÈnteinkomst); a
(vi) sraÂzÏkovaÂ danÏ u zdroje z prÏõÂjmuÊ nereziden-

tuÊ (rajoitetusti verovelvollisen laÈhdevero;
kaÈllskatten foÈ r begraÈnsat skattskyldig);

(daÂle nazyÂvaneÂ ¹finskaÂ danÏ );

b) v CÏ eskeÂ republice:
(i) danÏ z prÏõÂjmuÊ fyzickyÂch osob;
(ii) danÏ z prÏõÂjmuÊ praÂvnickyÂch osob;

(daÂle nazyÂvaneÂ ¹cÏeskaÂ danÏ ª).

4. Tato smlouva se bude rovneÏzÏ vztahovat na daneÏ
stejneÂho nebo podobneÂho druhu, ktereÂ budou uklaÂ-
daÂny po podpisu teÂto smlouvy vedle nebo mõÂsto sou-
cÏasnyÂch danõÂ. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ si
vzaÂjemneÏ sdeÏlõÂ podstatneÂ zmeÏny, ktereÂ budou prove-
deny v jejich prÏõÂslusÏnyÂch danÏ ovyÂch zaÂkonech.

CÏ laÂ nek 3

VsÏeobecneÂ definice

1. Pro uÂcÏely teÂto smlouvy, pokud souvislost nevy-
zÏaduje odlisÏnyÂ vyÂklad:

a) vyÂraz ¹Finskoª oznacÏuje Finskou republiku, a je-li
pouzÏit v zemeÏpisneÂm vyÂznamu, oznacÏuje uÂzemõÂ,
na ktereÂm platõÂ danÏ oveÂ zaÂkony FinskeÂ republiky;
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b) vyÂraz ¹CÏ eskaÂ republikaª oznacÏuje uÂzemõÂ, na kte-
reÂm platõÂ danÏ oveÂ zaÂkony CÏ eskeÂ republiky;

c) vyÂraz ¹osobaª zahrnuje fyzickou osobu, spolecÏ-
nost a vsÏechna jinaÂ sdruzÏenõÂ osob;

d) vyÂraz ¹spolecÏnostª oznacÏuje praÂvnickou osobu
nebo nositele praÂv povazÏovaneÂho pro uÂcÏely zda-
neÏnõÂ za praÂvnickou osobu;

e) vyÂrazy ¹podnik jednoho smluvnõÂho staÂtuª
a ¹podnik druheÂho smluvnõÂho staÂtuª oznacÏujõÂ
podnik provozovanyÂ rezidentem jednoho smluv-
nõÂho staÂtu nebo podnik provozovanyÂ rezidentem
druheÂho smluvnõÂho staÂtu;

f) vyÂraz ¹staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂkª oznacÏuje:
(i) kazÏdou fyzickou osobu, kteraÂ je staÂtnõÂm ob-

cÏanem neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu,
(ii) kazÏdou praÂvnickou osobu, osobnõÂ spolecÏnost

nebo sdruzÏenõÂ zrÏõÂzeneÂ podle praÂva platneÂho
v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ ;

g) vyÂraz ¹mezinaÂrodnõÂ dopravaª oznacÏuje jakoukoli
dopravu uskutecÏnÏ ovanou lodõÂ nebo letadlem, kteraÂ
je provozovaÂna podnikem jednoho smluvnõÂho
staÂtu, vyjma prÏõÂpaduÊ , kdy lod' nebo letadlo je pro-
vozovaÂno jen mezi mõÂsty v druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ ;

h) vyÂraz ¹prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏadª oznacÏuje:
(i) ve Finsku ministerstvo financõÂ, jeho zmocneÏ-

neÂho zaÂstupce nebo orgaÂn, kteryÂ je urcÏen mi-
nisterstvem financõÂ jako prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad;

(ii) v CÏ eskeÂ republice ministra financõÂ nebo jeho
zmocneÏneÂho zaÂstupce.

2. KazÏdyÂ vyÂraz, kteryÂ nenõÂ jinak definovaÂn, bude
mõÂt pro aplikaci teÂto smlouvy smluvnõÂm staÂtem vyÂ-
znam, jezÏ mu naÂlezÏõÂ podle praÂva tohoto staÂtu, ktereÂ
upravuje daneÏ, na neÏzÏ se vztahuje tato smlouva, pokud
souvislost nevyzÏaduje odlisÏnyÂ vyÂklad.

CÏ laÂ nek 4
Rezident

1. Pro uÂcÏely teÂto smlouvy vyÂraz ¹rezident jed-
noho smluvnõÂho staÂtuª oznacÏuje kazÏdou osobu, kteraÂ
je podle praÂva tohoto staÂtu podrobena v tomto staÂteÏ
zdaneÏnõÂ z duÊ vodu sveÂho bydlisÏteÏ, staÂleÂho pobytu, mõÂs-
ta vedenõÂ, mõÂsta zalozÏenõÂ (registrace) nebo jakeÂhokoli
jineÂho podobneÂho kriteÂria. SmluvnõÂ staÂt saÂm, jeho nizÏ-
sÏõÂ spraÂvnõÂ uÂtvar a mõÂstnõÂ uÂrÏad a statutaÂrnõÂ orgaÂn jsou
povazÏovaÂny za rezidenta tohoto staÂtu. Tento vyÂraz
nezahrnuje osobu, kteraÂ je podrobena zdaneÏnõÂ v tomto
smluvnõÂm staÂteÏ pouze z duÊ voduÊ prÏõÂjmu ze zdrojuÊ
v tomto staÂteÏ.

2. JestlizÏe fyzickaÂ osoba je podle ustanovenõÂ od-
stavce 1 rezidentem v obou smluvnõÂch staÂtech, bude jejõÂ
postavenõÂ urcÏeno naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

a) prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tato osoba je rezidentem v tom
staÂteÏ, ve ktereÂm maÂ staÂlyÂ byt; jestlizÏe maÂ staÂlyÂ byt
v obou staÂtech, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem

v tom staÂteÏ, ke ktereÂmu maÂ uzÏsÏõÂ osobnõÂ a hospo-
daÂrÏskeÂ vztahy (strÏedisko zÏivotnõÂch zaÂjmuÊ );

b) jestlizÏe nemuÊ zÏe byÂt urcÏeno, ve ktereÂm staÂteÏ maÂ tato
osoba strÏedisko svyÂch zÏivotnõÂch zaÂjmuÊ , nebo jest-
lizÏe nemaÂ staÂlyÂ byt v zÏaÂdneÂm staÂteÏ, prÏedpoklaÂdaÂ se,
zÏe je rezidentem v tom staÂteÏ, ve ktereÂm se obvykle
zdrzÏuje;

c) jestlizÏe se tato osoba obvykle zdrzÏuje v obou staÂ-
tech nebo v zÏaÂdneÂm z nich, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je
rezidentem v tom staÂteÏ, jehozÏ je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂ-
kem;

d) jestlizÏe je tato osoba staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem obou
staÂtuÊ nebo zÏaÂdneÂho z nich, upravõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady
smluvnõÂch staÂtuÊ tuto otaÂzku vzaÂjemnou dohodou.

3. JestlizÏe osoba jinaÂ nezÏ osoba fyzickaÂ je podle
ustanovenõÂ odstavce 1 rezidentem v obou smluvnõÂch
staÂtech, upravõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ tuto
otaÂzku vzaÂjemnou dohodou a stanovõÂ zpuÊ sob aplikace
Smlouvy pro takovou osobu.

CÏ laÂ nek 5

StaÂlaÂ provozovna

1. Pro uÂcÏely teÂto smlouvy vyÂraz ¹staÂlaÂ provo-
zovnaª oznacÏuje trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ve kte-
reÂm podnik vykonaÂvaÂ zcela nebo zcÏaÂsti svoji cÏinnost.

2. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª zahrnuje obzvlaÂsÏteÏ :
a) mõÂsto vedenõÂ;
b) zaÂvod;
c) kancelaÂrÏ;
d) tovaÂrnu;
e) dõÂlnu; a
f) duÊ l, nalezisÏteÏ nafty nebo plynu, lom nebo jineÂ

mõÂsto, kde se teÏzÏõÂ prÏõÂrodnõÂ zdroje.

3. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª rovneÏzÏ zahrnuje:

a) stavenisÏteÏ nebo stavbu, montaÂzÏ nebo instalacÏnõÂ
projekt nebo dozor nad nimi, avsÏak pouze trvaÂ-li
tato stavba, projekt nebo dozor deÂle nezÏ 12 meÏsõÂcuÊ ;

b) poskytovaÂnõÂ sluzÏeb, vcÏetneÏ poradenskyÂch a mana-
zÏerskyÂch sluzÏeb, podnikem prostrÏednictvõÂm za-
meÏstnancuÊ nebo jinyÂch pracovnõÂkuÊ zameÏstnanyÂch
podnikem pro tyto uÂcÏely, avsÏak pouze pokud cÏin-
nosti takoveÂho charakteru trvajõÂ na uÂzemõÂ druheÂho
smluvnõÂho staÂtu po jedno nebo võÂce obdobõÂ prÏe-
sahujõÂcõÂ v uÂhrnu võÂce nezÏ 12 meÏsõÂcuÊ v jakeÂmkoliv
osmnaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm obdobõÂ.

4. Bez ohledu na prÏedchaÂzejõÂcõÂ ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe vyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª
nezahrnuje:

a) zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ se vyuzÏõÂvaÂ pouze k uskladneÏnõÂ, vy-
stavenõÂ nebo dodaÂnõÂ zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku;

b) zaÂsobu zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku, kteraÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem uskladneÏnõÂ, vystavenõÂ nebo do-
daÂnõÂ;
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c) zaÂsobu zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku, kteraÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem zpracovaÂnõÂ jinyÂm podnikem;

d) trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem naÂkupu zbozÏõÂ nebo shromazÏd'o-
vaÂnõÂ informacõÂ pro podnik;

e) trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje pro
podnik pouze za uÂcÏelem jinyÂch cÏinnostõÂ, ktereÂ majõÂ
pro podnik prÏõÂpravnyÂ nebo pomocnyÂ charakter;

f) trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje
pouze k vyÂkonu jakeÂhokoliv spojenõÂ cÏinnostõÂ uve-
denyÂch v põÂsmenech a) azÏ e), pokud celkovaÂ cÏin-
nost trvaleÂho zarÏõÂzenõÂ, kteraÂ je vyÂsledkem tohoto
spojenõÂ, maÂ prÏõÂpravnyÂ nebo pomocnyÂ charakter.

5. JestlizÏe, bez ohledu na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1
a 2, osoba ± jinaÂ nezÏ nezaÂvislyÂ zaÂstupce, na ktereÂho se
vztahuje odstavec 6 ± jednaÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ na uÂcÏet
podniku a maÂ k dispozici a obvykle pouzÏõÂvaÂ plnou
moc, kteraÂ ji dovoluje uzavõÂrat smlouvy jmeÂnem pod-
niku, maÂ se za to, zÏe tento podnik maÂ staÂlou provo-
zovnu v tomto staÂteÏ ve vztahu ke vsÏem cÏinnostem, ktereÂ
tato osoba provaÂdõÂ pro podnik, pokud cÏinnosti teÂto
osoby nejsou omezeny na cÏinnosti uvedeneÂ v odstav-
ci 4, ktereÂ, pokud by byly uskutecÏnÏ ovaÂny prostrÏednic-
tvõÂm trvaleÂho zarÏõÂzenõÂ, by nezaklaÂdaly existenci staÂleÂ
provozovny podle ustanovenõÂ tohoto odstavce.

6. NemaÂ se za to, zÏe podnik maÂ staÂlou provo-
zovnu ve smluvnõÂm staÂteÏ jenom proto, zÏe v tomto staÂteÏ
vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost prostrÏednictvõÂm makleÂrÏe, gene-
raÂlnõÂho komisionaÂrÏe nebo jineÂho nezaÂvisleÂho zaÂstupce,
pokud tyto osoby jednajõÂ v raÂmci sveÂ rÏaÂdneÂ cÏinnosti.

7. SkutecÏnost, zÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem
v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, ovlaÂdaÂ spolecÏnost nebo je
ovlaÂdaÂna spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezidentem v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ nebo kteraÂ tam vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost
(at' prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny nebo jinak), ne-
ucÏinõÂ sama o sobeÏ z ktereÂkoli teÂto spolecÏnosti staÂlou
provozovnu druheÂ spolecÏnosti.

CÏ laÂ nek 6

PrÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluv-
nõÂho staÂtu z nemoviteÂho majetku (vcÏetneÏ prÏõÂjmuÊ ze
zemeÏdeÏlstvõÂ a lesnictvõÂ) umõÂsteÏneÂho ve druheÂm smluv-
nõÂm staÂteÏ, mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. a) VyÂraz ¹nemovityÂ majetekª maÂ s vyÂhradou
ustanovenõÂ põÂsmen b) a c) takovyÂ vyÂznam,
jakyÂ maÂ podle zaÂkonuÊ smluvnõÂho staÂtu,
v neÏmzÏ je tento majetek umõÂsteÏn.

b) VyÂraz ¹nemovityÂ majetekª zahrnuje v kazÏ-
deÂm prÏõÂpadeÏ budovy, prÏõÂslusÏenstvõÂ nemovi-
teÂho majetku, zÏivyÂ a mrtvyÂ inventaÂrÏ uzÏõÂvanyÂ
v zemeÏdeÏlstvõÂ a lesnictvõÂ, praÂva, pro kteraÂ
platõÂ ustanovenõÂ obcÏanskeÂho praÂva vztahu-
jõÂcõÂ se na pozemky, praÂvo pozÏõÂvaÂnõÂ nemovi-

teÂho majetku a praÂva na promeÏnliveÂ nebo
pevneÂ platy za teÏzÏenõÂ nebo za prÏivolenõÂ
k teÏzÏenõÂ nerostnyÂch lozÏisek, pramenuÊ a ji-
nyÂch prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

c) LodeÏ a letadla se nepovazÏujõÂ za nemovityÂ
majetek.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 platõÂ pro prÏõÂjmy z prÏõÂ-
meÂho uzÏõÂvaÂnõÂ, naÂjmu nebo kazÏdeÂho jineÂho zpuÊ sobu
uzÏõÂvaÂnõÂ nemoviteÂho majetku.

4. JestlizÏe vlastnictvõÂ akciõÂ nebo jinyÂch praÂv na
spolecÏnosti opravnÏ uje majitele takovyÂch akciõÂ nebo
praÂv k uzÏõÂvaÂnõÂ nemoviteÂho majetku drzÏeneÂho spolecÏ-
nostõÂ, mohou byÂt prÏõÂjmy z prÏõÂmeÂho uzÏõÂvaÂnõÂ, pronaÂjmu
nebo jineÂho zpuÊ sobu uzÏõÂvaÂnõÂ takoveÂho praÂva zdaneÏny
ve smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm je nemovityÂ majetek
umõÂsteÏn.

5. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 3 platõÂ rovneÏzÏ pro prÏõÂ-
jmy z nemoviteÂho majetku podniku a pro prÏõÂjmy
z nemoviteÂho majetku uzÏõÂvaneÂho k vyÂkonu nezaÂvis-
leÂho povolaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 7

Zisky podnikuÊ

1. Zisky podniku jednoho smluvnõÂho staÂtu podleÂ-
hajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ, pokud podnik nevyko-
naÂvaÂ svoji cÏinnost v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna. Jest-
lizÏe podnik vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost tõÂmto zpuÊ sobem,
mohou byÂt zisky podniku zdaneÏny v tomto druheÂm
staÂteÏ, avsÏak pouze v takoveÂm rozsahu, v jakeÂm je lze
prÏicÏõÂtat teÂto staÂleÂ provozovneÏ.

2. JestlizÏe podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu vyko-
naÂvaÂ svoji cÏinnost v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, prÏi-
suzujõÂ se s vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 3 v kazÏdeÂm
smluvnõÂm staÂteÏ teÂto staÂleÂ provozovneÏ zisky, ktereÂ by
byla mohla docõÂlit, kdyby byla jako samostatnyÂ podnik
vykonaÂvala stejneÂ nebo obdobneÂ cÏinnosti za stejnyÂch
nebo obdobnyÂch podmõÂnek a byla zcela nezaÂvislaÂ ve
styku s podnikem, jehozÏ je staÂlou provozovnou.

3. PrÏi vyÂpocÏtu ziskuÊ staÂleÂ provozovny se povoluje
odecÏõÂst naÂklady podniku vynalozÏeneÂ na cõÂle sledovaneÂ
touto staÂlou provozovnou vcÏetneÏ vyÂloh vedenõÂ a vsÏe-
obecnyÂch spraÂvnõÂch vyÂloh takto vynalozÏenyÂch, at'
vznikly ve staÂteÏ, v neÏmzÏ je tato staÂlaÂ provozovna umõÂs-
teÏna, cÏi jinde.

4. StaÂleÂ provozovneÏ se neprÏicÏtou zÏaÂdneÂ zisky na
zaÂkladeÏ skutecÏnosti, zÏe pouze nakupovala zbozÏõÂ pro
podnik.

5. JestlizÏe zisky zahrnujõÂ prÏõÂjmy, o nichzÏ se pojed-
naÂvaÂ oddeÏleneÏ v jinyÂch cÏlaÂncõÂch teÂto smlouvy, nebudou
ustanovenõÂ oneÏch cÏlaÂnkuÊ dotcÏena ustanovenõÂmi tohoto
cÏlaÂnku.
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CÏ laÂ nek 8

LodnõÂ a leteckaÂ doprava

1. Zisky podniku jednoho smluvnõÂho staÂtu z pro-
vozovaÂnõÂ lodõÂ nebo letadel v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ pod-
leÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 platõÂ takeÂ pro zisky
z uÂcÏasti na poolu, spolecÏneÂm provozu nebo mezinaÂ-
rodnõÂ provoznõÂ organizaci.

CÏ laÂ nek 9

SdruzÏeneÂ podniky

1. JestlizÏe

a) se podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu podõÂlõÂ prÏõÂmo
nebo neprÏõÂmo na rÏõÂzenõÂ, kontrole nebo jmeÏnõÂ pod-
niku druheÂho smluvnõÂho staÂtu, nebo

b) tyteÂzÏ osoby se prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo podõÂlejõÂ na
rÏõÂzenõÂ, kontrole nebo jmeÏnõÂ podniku jednoho
smluvnõÂho staÂtu i podniku druheÂho smluvnõÂho
staÂtu,

a jestlizÏe v teÏchto prÏõÂpadech jsou oba podniky ve svyÂch
obchodnõÂch nebo financÏnõÂch vztazõÂch vaÂzaÂny podmõÂn-
kami, ktereÂ dohodly nebo jim byly ulozÏeny a ktereÂ se
lisÏõÂ od podmõÂnek, ktereÂ by byly sjednaÂny mezi podniky
nezaÂvislyÂmi, mohou jakeÂkoliv zisky, ktereÂ by, nebyÂt
teÏchto podmõÂnek, byly docõÂleny jednõÂm z podnikuÊ ,
ale vzhledem k teÏmto podmõÂnkaÂm docõÂleny nebyly,
byÂt zahrnuty do ziskuÊ tohoto podniku a naÂsledneÏ zda-
neÏny.

2. JestlizÏe jeden smluvnõÂ staÂt zahrne do ziskuÊ pod-
niku tohoto staÂtu ± a naÂsledneÏ zdanõÂ ± zisky, ktereÂ
podniku druheÂho smluvnõÂho staÂtu byly zdaneÏny
v tomto druheÂm staÂteÏ, a zisky takto zahrnuteÂ jsou
prvneÏ zmõÂneÏnyÂm staÂtem povazÏovaÂny za zisky, ktereÂ
by byly docõÂleny podnikem prvneÏ zmõÂneÏneÂho staÂtu,
kdyby podmõÂnky sjednaneÂ mezi obeÏma podniky byly
takoveÂ, jakeÂ by byly sjednaÂny mezi nezaÂvislyÂmi pod-
niky, upravõÂ druhyÂ staÂt prÏimeÏrÏeneÏ cÏaÂstku daneÏ jõÂm ulo-
zÏeneÂ z teÏchto ziskuÊ , pokud tento druhyÂ staÂt povazÏuje
takovou uÂpravu za opraÂvneÏnou. PrÏi stanovenõÂ teÂto
uÂpravy se vezme naÂlezÏityÂ zrÏetel na jinaÂ ustanovenõÂ teÂto
smlouvy, a bude-li to nutneÂ, prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch
staÂtuÊ se za tõÂm uÂcÏelem vzaÂjemneÏ poradõÂ.

3. SmluvnõÂ staÂt neupravõÂ zisky podniku za okol-
nostõÂ uvedenyÂch v odstavci 1 po uplynutõÂ lhuÊ ty stano-
veneÂ jeho vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy a v zÏaÂdneÂm
prÏõÂpadeÏ po uplynutõÂ sÏesti let od konce roku, v neÏmzÏ
dosaÂhl podnik tohoto staÂtu ziskuÊ , ktereÂ by byly prÏed-
meÏtem takoveÂto uÂpravy.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 2 a 3 se neuplatnõÂ v prÏõÂpadeÏ
podvodu, veÏdomeÂho zanedbaÂnõÂ nebo nedbalosti.

CÏ laÂ nek 10

Dividendy

1. Dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezi-

dentem v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, osobeÏ, kteraÂ je rezi-
dentem v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt zdaneÏny
v tomto druheÂm staÂteÏ. Tyto dividendy vsÏak mohou byÂt
rovneÏzÏ zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je spolecÏ-
nost, kteraÂ je vyplaÂcõÂ, rezidentem, a to podle praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ tohoto staÂtu, avsÏak jestlizÏe prÏõÂjemce je skutecÏ-
nyÂm vlastnõÂkem dividend, danÏ takto stanovenaÂ neprÏe-
saÂhne:

a) 5 % hrubeÂ cÏaÂstky dividend, jestlizÏe prÏõÂjemce je
spolecÏnost (jinaÂ nezÏ osobnõÂ spolecÏnost), kteraÂ
prÏõÂmo vlastnõÂ nejmeÂneÏ 25 % majetku spolecÏnosti
vyplaÂcejõÂcõÂ dividendy;

b) 15 % hrubeÂ cÏaÂstky dividend ve vsÏech ostatnõÂch
prÏõÂpadech.

2. Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 1, dokud maÂ
fyzickaÂ osoba, kteraÂ je rezidentem Finska, naÂrok na
zaÂpocÏet daneÏ z dividend vyplaÂcenyÂch spolecÏnostõÂ,
kteraÂ je rezidentem Finska, podleÂhajõÂ dividendy vyplaÂ-
ceneÂ rezidentu CÏ eskeÂ republiky spolecÏnostõÂ, kteraÂ je
rezidentem Finska, zdaneÏnõÂ pouze v CÏ eskeÂ republice,
pokud prÏõÂjemce je skutecÏnyÂm vlastnõÂkem dividend.

3. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ upravõÂ vzaÂjem-
nou dohodou zpuÊ sob aplikace odstavcuÊ 1 a 2. Ustano-
venõÂ tohoto odstavce se nedotyÂkaÂ zdaneÏnõÂ ziskuÊ spolecÏ-
nosti, ktereÂ slouzÏõÂ k vyÂplateÏ dividend.

4. Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 1 cÏaÂstka
dividend vyplaÂcenaÂ spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezidentem
CÏ eskeÂ republiky, FinskeÂmu fondu pro pruÊ myslovou
spolupraÂci Ltd. (Finnfund), z ktereÂ bude splatnaÂ cÏeskaÂ
danÏ , bude stanovena odecÏtenõÂm cÏaÂstky rovnajõÂcõÂ se
cÏaÂstce dividend, ktereÂ jsou znovu investovaÂny v CÏ eskeÂ
republice beÏhem kalendaÂrÏnõÂho roku, v neÏmzÏ jsou tyto
dividendy vyplaÂceny, z hrubeÂ cÏaÂstky dividend.

5. VyÂraz ¹dividendyª pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku
oznacÏuje prÏõÂjmy z akciõÂ nebo jinyÂch praÂv, s vyÂjimkou
pohledaÂvek, s podõÂlem na zisku, jakozÏ i prÏõÂjmy z praÂv
na spolecÏnosti, ktereÂ jsou podle danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ
staÂtu, v neÏmzÏ je spolecÏnost, kteraÂ rozdõÂlõÂ zisk, reziden-
tem, postaveny na rovenÏ prÏõÂjmuÊ z akciõÂ.

6. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk dividend, kteryÂ je rezidentem v jed-
nom smluvnõÂm staÂteÏ, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, v neÏmzÏ je rezidentem spolecÏnost vyplaÂcejõÂcõÂ divi-
dendy, pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, nebo
vykonaÂvaÂ v tomto druheÂm staÂteÏ nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ pro-
strÏednictvõÂm staÂleÂ zaÂkladny tam umõÂsteÏneÂ a jestlizÏe
uÂcÏast, pro kterou se dividendy vyplaÂcejõÂ, se skutecÏneÏ
vaÂzÏe k teÂto staÂleÂ provozovneÏ nebo k teÂto staÂleÂ zaÂ-
kladneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

7. JestlizÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, dosahuje zisky nebo prÏõÂjmy z druheÂho
smluvnõÂho staÂtu, nemuÊ zÏe tento druhyÂ staÂt zdanit divi-
dendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, ledazÏe tyto dividendy
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jsou vyplaÂceny rezidentu tohoto druheÂho staÂtu nebo zÏe
uÂcÏast, pro kterou se dividendy vyplaÂcejõÂ, skutecÏneÏ patrÏõÂ
ke staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ zaÂkladneÏ, kteraÂ je umõÂs-
teÏna v tomto druheÂm staÂteÏ, ani podrobit nerozdeÏleneÂ
zisky spolecÏnosti dani z nerozdeÏlenyÂch ziskuÊ , i kdyzÏ
vyplaÂceneÂ dividendy nebo nerozdeÏleneÂ zisky pozuÊ staÂ-
vajõÂ zcela nebo zcÏaÂsti ze ziskuÊ nebo z prÏõÂjmuÊ docõÂlenyÂch
v tomto druheÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 11

UÂ roky

1. UÂ roky majõÂcõÂ zdroj v jednom smluvnõÂm staÂteÏ,
ktereÂ pobõÂraÂ rezident druheÂho smluvnõÂho staÂtu, podleÂ-
hajõÂ zdaneÏnõÂ pouze v tomto druheÂm staÂteÏ, jestlizÏe rezi-
dent je skutecÏnyÂm vlastnõÂkem uÂrokuÊ .

2. VyÂraz ¹uÂrokyª pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku ozna-
cÏuje prÏõÂjmy z pohledaÂvek jakeÂhokoliv druhu zajisÏteÏ-
nyÂch i nezajisÏteÏnyÂch zaÂstavnõÂm praÂvem na nemovitosti
nebo majõÂcõÂch nebo nemajõÂcõÂch praÂvo uÂcÏasti na zisku
dluzÏnõÂka, a zvlaÂsÏteÏ, prÏõÂjmy z vlaÂdnõÂch cennyÂch papõÂruÊ
a prÏõÂjmy z obligacõÂ nebo dluhopisuÊ vcÏetneÏ preÂmiõÂ
a odmeÏn spojenyÂch s teÏmito cennyÂmi papõÂry, obliga-
cemi nebo dluhopisy. PenaÂle za pozdnõÂ platbu se ne-
povazÏujõÂ za uÂroky pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe sku-
tecÏnyÂ vlastnõÂk uÂrokuÊ , kteryÂ je rezidentem v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
ve ktereÂm majõÂ uÂroky zdroj, pruÊ myslovou nebo ob-
chodnõÂ cÏinnost prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny,
kteraÂ je tam umõÂsteÏna, nebo nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ pro-
strÏednictvõÂm staÂleÂ zaÂkladny tam umõÂsteÏneÂ a jestlizÏe po-
hledaÂvka, ze ktereÂ jsou uÂroky placeny, se skutecÏneÏ vaÂzÏe
k teÂto staÂleÂ provozovneÏ nebo k teÂto staÂleÂ zaÂkladneÏ.
V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7
nebo cÏlaÂnku 14 podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

4. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe uÂroky majõÂ zdroj v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe plaÂtcem je rezident tohoto
staÂtu. Pokud vsÏak osoba platõÂcõÂ uÂroky, at' je rezidentem
smluvnõÂho staÂtu nebo nikoliv, maÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ
staÂlou provozovnu nebo staÂlou zaÂkladnu, v jejõÂzÏ souvis-
losti dosÏlo k zadluzÏenõÂ, z neÏhozÏ jsou placeny uÂroky,
a tyto uÂroky jdou k tõÂzÏ i takoveÂ staÂleÂ provozovny nebo
staÂleÂ zaÂkladny, pak za zdroj takovyÂch uÂrokuÊ bude po-
vazÏovaÂn staÂt, v neÏmzÏ je staÂlaÂ provozovna nebo staÂlaÂ
zaÂkladna umõÂsteÏna.

5. JestlizÏe cÏaÂstka uÂrokuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ k pohle-
daÂvce, z nõÂzÏ jsou placeny, prÏesahuje v duÊ sledku zvlaÂsÏt-
nõÂch vztahuÊ existujõÂcõÂch mezi plaÂtcem a skutecÏnyÂm
vlastnõÂkem uÂrokuÊ , nebo ktereÂ jeden i druhyÂ udrzÏuje
s trÏetõÂ osobou, cÏaÂstku, kterou by byl smluvil plaÂtce se
skutecÏnyÂm vlastnõÂkem, kdyby nebylo takovyÂch vztahuÊ ,
pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku jen na tuto po-
sledneÏ zmõÂneÏnou cÏaÂstku. CÏ aÂstka platuÊ , kteraÂ ji prÏe-
sahuje, bude v tomto prÏõÂpadeÏ zdaneÏna podle praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu s prÏihleÂdnutõÂm
k ostatnõÂm ustanovenõÂm teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 12

LicencÏnõÂ poplatky

1. LicencÏnõÂ poplatky majõÂcõÂ zdroj v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, vyplaÂceneÂ rezidentu druheÂho smluv-
nõÂho staÂtu mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. AvsÏak takoveÂ licencÏnõÂ poplatky, s vyÂjimkou
prÏõÂpaduÊ plateb uvedenyÂch v põÂsmenu a) odstavce 3,
mohou byÂt takeÂ zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm
je jejich zdroj, a v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy tohoto
staÂtu, avsÏak je-li prÏõÂjemce skutecÏnyÂm vlastnõÂkem licencÏ-
nõÂch poplatkuÊ , cÏaÂstka daneÏ takto stanovenaÂ neprÏesaÂhne:

a) 1 % hrubeÂ cÏaÂstky licencÏnõÂch poplatkuÊ v prÏõÂpadech
plateb uvedenyÂch v põÂsmenu b) odstavce 3;

b) 5 % hrubeÂ cÏaÂstky licencÏnõÂch poplatkuÊ v prÏõÂpadech
plateb uvedenyÂch v põÂsmenu c) odstavce 3;

c) 10 % hrubeÂ cÏaÂstky licencÏnõÂch poplatkuÊ v prÏõÂpadech
plateb uvedenyÂch v põÂsmenech d) a e) odstavce 3.

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ upravõÂ vzaÂjemnou do-
hodou zpuÊ sob aplikace teÏchto omezenõÂ.

3. VyÂraz ¹licencÏnõÂ poplatkyª pouzÏityÂ v tomto
cÏlaÂnku oznacÏuje platby jakeÂhokoliv druhu obdrzÏeneÂ
jako naÂhrada:

a) za uzÏitõÂ nebo za praÂvo na uzÏitõÂ autorskeÂho praÂva
k dõÂlu literaÂrnõÂmu, umeÏleckeÂmu nebo veÏdeckeÂmu
vcÏetneÏ kinematografickyÂch filmuÊ a filmuÊ nebo na-
hraÂvek pro televiznõÂ nebo rozhlasoveÂ vysõÂlaÂnõÂ;

b) za financÏnõÂ pronaÂjem zarÏõÂzenõÂ;

c) za operativnõÂ pronaÂjem zarÏõÂzenõÂ nebo za uzÏitõÂ nebo
za praÂvo na uzÏitõÂ pocÏõÂtacÏovyÂch programuÊ ;

d) za uzÏitõÂ nebo za praÂvo na uzÏitõÂ patentu, ochranneÂ
znaÂmky, naÂvrhu nebo modelu, plaÂnu, tajneÂho
vzorce nebo vyÂrobnõÂho postupu;

e) za informace, ktereÂ se vztahujõÂ na zkusÏenosti na-
byteÂ v oblasti pruÊ mysloveÂ, obchodnõÂ nebo veÏ-
deckeÂ.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk licencÏnõÂch poplatkuÊ , kteryÂ je reziden-
tem v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, vykonaÂvaÂ v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm majõÂ licencÏnõÂ poplatky
zdroj, pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, nebo
vykonaÂvaÂ nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ prostrÏednictvõÂm staÂleÂ zaÂ-
kladny tam umõÂsteÏneÂ a jestlizÏe praÂvo nebo majetek,
ktereÂ daÂvajõÂ vznik licencÏnõÂm poplatkuÊ m, se skutecÏneÏ
vaÂzÏou k teÂto staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ zaÂkladneÏ.
V tomto prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7 nebo
cÏlaÂnku 14 podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

5. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe licencÏnõÂ poplatky majõÂ zdroj
ve smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe plaÂtcem je rezident tohoto
staÂtu. JestlizÏe vsÏak plaÂtce licencÏnõÂch poplatkuÊ , at' je,
nebo nenõÂ rezidentem v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ, maÂ
ve smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou provozovnu nebo staÂlou zaÂ-
kladnu, ve spojenõÂ s nõÂzÏ vznikla povinnost platit li-
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cencÏnõÂ poplatky, ktereÂ jdou k tõÂzÏ i staÂleÂ provozovneÏ
nebo staÂleÂ zaÂkladneÏ, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tyto licencÏnõÂ
poplatky majõÂ zdroj v tom smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm
je staÂlaÂ provozovna nebo staÂlaÂ zaÂkladna umõÂsteÏna.

6. JestlizÏe cÏaÂstka licencÏnõÂch poplatkuÊ , ktereÂ se
vztahujõÂ na uzÏitõÂ, praÂvo nebo informaci, za ktereÂ jsou
placeny, prÏesahuje v duÊ sledku zvlaÂsÏtnõÂch vztahuÊ existu-
jõÂcõÂch mezi plaÂtcem a skutecÏnyÂm vlastnõÂkem, nebo ktereÂ
jeden i druhyÂ udrzÏuje s trÏetõÂ osobou, cÏaÂstku, kterou by
byl smluvil plaÂtce se skutecÏnyÂm vlastnõÂkem, kdyby
nebylo takovyÂch vztahuÊ , pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku jen na tuto posledneÏ zmõÂneÏnou cÏaÂstku. CÏ aÂstka
platuÊ , kteraÂ ji prÏesahuje, bude v tomto prÏõÂpadeÏ zdaneÏna
podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu
s prÏihleÂdnutõÂm k ostatnõÂm ustanovenõÂm teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 13

Zisky ze zcizenõÂ majetku

1. Zisky, ktereÂ plynou rezidentu jednoho smluv-
nõÂho staÂtu ze zcizenõÂ nemoviteÂho majetku uvedeneÂho
v odstavci 2 cÏlaÂnku 6, kteryÂ je umõÂsteÏn ve druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm
staÂteÏ.

2. Zisky, plynoucõÂ rezidentu jednoho smluvnõÂho
staÂtu ze zcizenõÂ akciõÂ nebo jinyÂch praÂv na spolecÏnosti,
jejõÂzÏ jmeÏnõÂ sestaÂvaÂ z prÏevaÂzÏneÂ cÏaÂsti z nemoviteÂho ma-
jetku umõÂsteÏneÂho ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mohou
byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

3. Zisky ze zcizenõÂ moviteÂho majetku, kteryÂ je
cÏaÂstõÂ provoznõÂho majetku staÂleÂ provozovny, jezÏ maÂ
podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu v druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, nebo moviteÂho majetku, kteryÂ patrÏõÂ ke staÂleÂ zaÂ-
kladneÏ, kterou rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu maÂ
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ k vyÂkonu nezaÂvisleÂho povo-
laÂnõÂ, vcÏetneÏ takovyÂch ziskuÊ docõÂlenyÂch ze zcizenõÂ ta-
koveÂ staÂleÂ provozovny (samotneÂ nebo spolu s celyÂm
podnikem) nebo takoveÂ staÂleÂ zaÂkladny, mohou byÂt
zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

4. Zisky plynoucõÂ podniku jednoho smluvnõÂho
staÂtu ze zcizenõÂ lodõÂ nebo letadel provozovanyÂch
v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ nebo moviteÂho majetku, kteryÂ
slouzÏõÂ provozu teÏchto lodõÂ nebo letadel, podleÂhajõÂ zda-
neÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ.

5. Zisky ze zcizenõÂ jineÂho majetku, nezÏ kteryÂ je
uveden v prÏedchozõÂch odstavcõÂch tohoto cÏlaÂnku, pod-
leÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je zcizitel
rezidentem.

CÏ laÂ nek 14

NezaÂvislaÂ povolaÂnõÂ

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu
pobõÂraÂ ze svobodneÂho povolaÂnõÂ nebo jineÂ nezaÂvisleÂ
cÏinnosti podobneÂho charakteru, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen
v tomto staÂteÏ, vyjma naÂsledujõÂcõÂch prÏõÂpaduÊ , kdy mohou
byÂt prÏõÂjmy zdaneÏny takeÂ v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ :

a) jestlizÏe maÂ pravidelneÏ k dispozici staÂlou zaÂkladnu
ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ pro uÂcÏely provozovaÂnõÂ
svyÂch cÏinnostõÂ; v takoveÂm prÏõÂpadeÏ jen takovaÂ cÏaÂst
prÏõÂjmuÊ , kterou lze prÏicÏõÂst teÂto staÂleÂ zaÂkladneÏ, muÊ zÏe
byÂt zdaneÏna v tomto druheÂm staÂteÏ ; nebo

b) jestlizÏe jeho pobyt ve druheÂm staÂteÏ trvaÂ po jedno
nebo võÂce obdobõÂ prÏesahujõÂcõÂ v uÂhrnu 183 dnuÊ
v jakeÂmkoli dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm obdobõÂ; v takoveÂm
prÏõÂpadeÏ jen takovaÂ cÏaÂst prÏõÂjmuÊ , ktereÂ plynou z jeho
cÏinnostõÂ vykonaÂvanyÂch v tomto druheÂm staÂteÏ,
muÊ zÏe byÂt zdaneÏna v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. VyÂraz ¹svobodneÂ povolaÂnõÂª zahrnuje obzvlaÂsÏteÏ
nezaÂvisleÂ cÏinnosti veÏdeckeÂ, literaÂrnõÂ, umeÏleckeÂ, vycho-
vatelskeÂ nebo ucÏitelskeÂ, jakozÏ i samostatneÂ cÏinnosti
leÂkarÏuÊ , praÂvnõÂkuÊ , inzÏenyÂruÊ , architektuÊ , dentistuÊ a uÂcÏet-
nõÂch znalcuÊ .

CÏ laÂ nek 15

ZameÏstnaÂnõÂ

1. Platy, mzdy a jineÂ podobneÂ odmeÏny, ktereÂ re-
zident jednoho smluvnõÂho staÂtu pobõÂraÂ z duÊ vodu za-
meÏstnaÂnõÂ, podleÂhajõÂ s vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 16,
18, 19 a 20 zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ, pokud zameÏstnaÂnõÂ
nenõÂ vykonaÂvaÂno v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ. Je-li tam
zameÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaÂno, mohou byÂt odmeÏny prÏijateÂ za
neÏ zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. OdmeÏny, ktereÂ rezident jednoho smluvnõÂho
staÂtu pobõÂraÂ z duÊ vodu zameÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaneÂho
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, podleÂhajõÂ bez ohledu na
ustanovenõÂ odstavce 1 zdaneÏnõÂ jen v prvneÏ zmõÂneÏneÂm
staÂteÏ, jestlizÏe:

a) prÏõÂjemce se zdrzÏuje v druheÂm staÂteÏ po jedno nebo
võÂce obdobõÂ, kteraÂ neprÏesaÂhnou v uÂhrnu 183 dnuÊ
v jakeÂmkoli dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm obdobõÂ, a

b) odmeÏny jsou vyplaÂceny zameÏstnavatelem nebo za
zameÏstnavatele, kteryÂ nenõÂ rezidentem v druheÂm
staÂteÏ, a

c) odmeÏny nejdou k tõÂzÏi staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ
zaÂkladneÏ, ktereÂ maÂ zameÏstnavatel v druheÂm staÂteÏ.

3. NehledeÏ na prÏedchozõÂ ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku mohou byÂt odmeÏny pobõÂraneÂ z duÊ vodu zameÏst-
naÂnõÂ vykonaÂvaneÂho na palubeÏ lodi nebo letadla provo-
zovaneÂho v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ rezidentem jednoho
smluvnõÂho staÂtu zdaneÏny v tomto staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 16

TantieÂmy

TantieÂmy a jineÂ podobneÂ odmeÏny, jezÏ rezident
jednoho smluvnõÂho staÂtu pobõÂraÂ jako cÏlen spraÂvnõÂ rady
nebo jineÂho obdobneÂho orgaÂnu spolecÏnosti, kteraÂ je
rezidentem v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt zda-
neÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.
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CÏ laÂ nek 17

UmeÏlci a sportovci

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ pobõÂraÂ rezident smluvnõÂho staÂtu
jako na verÏejnosti vystupujõÂcõÂ umeÏlec, jako divadelnõÂ,
filmovyÂ, rozhlasovyÂ nebo televiznõÂ umeÏlec nebo hudeb-
nõÂk nebo jako sportovec z takovyÂchto osobneÏ vykonaÂ-
vanyÂch cÏinnostõÂ ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt
bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 14 a 15 zdaneÏny
v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. JestlizÏe prÏõÂjmy z cÏinnostõÂ osobneÏ vykonaÂvanyÂch
umeÏlcem nebo sportovcem neplynou tomuto umeÏlci
nebo sportovci sameÂmu, nyÂbrzÏ jineÂ osobeÏ, mohou byÂt
tyto prÏõÂjmy bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 7, 14 a 15
zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm umeÏlec nebo
sportovec vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ na prÏõÂ-
jem plynoucõÂ z cÏinnostõÂ vykonaÂvanyÂch v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ umeÏlcem nebo sportovcem, jestlizÏe
jeho naÂvsÏteÏva v tomto staÂteÏ je zcela nebo z podstatneÂ
cÏaÂsti hrazena z verÏejnyÂch fonduÊ druheÂho smluvnõÂho
staÂtu nebo jeho nizÏsÏõÂho spraÂvnõÂho uÂtvaru nebo mõÂst-
nõÂho uÂrÏadu nebo statutaÂrnõÂho orgaÂnu tohoto staÂtu.
V takoveÂm prÏõÂpadeÏ bude prÏõÂjem zdaneÏn v souladu
s ustanovenõÂmi cÏlaÂnku 7, cÏlaÂnku 14 nebo cÏlaÂnku 15
podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

CÏ laÂ nek 18

Penze a renty

1. Penze a jineÂ podobneÂ platy vyplaÂceneÂ z duÊ vodu
drÏõÂveÏjsÏõÂho zameÏstnaÂnõÂ rezidentu jednoho smluvnõÂho
staÂtu podleÂhajõÂ s vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 2
cÏlaÂnku 19 zdaneÏnõÂ pouze v tomto staÂteÏ.

2. Penze a ostatnõÂ pozÏitky, at' opakujõÂcõÂ se nebo
jednoraÂzoveÂ, vyplaÂceneÂ podle zaÂkonuÊ o sociaÂlnõÂm za-
bezpecÏenõÂ jednoho smluvnõÂho staÂtu nebo na zaÂkladeÏ
verÏejneÂho systeÂmu organizovaneÂho jednõÂm smluvnõÂm
staÂtem pro uÂcÏely sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ, nebo jakaÂko-
liv renta majõÂcõÂ zdroj v tomto staÂteÏ, mohou byÂt bez
ohledu na ustanovenõÂ odstavce 1 a s vyÂhradou ustano-
venõÂ odstavce 2 cÏlaÂnku 19 zdaneÏny v tomto staÂteÏ.

3. VyÂraz ¹rentaª pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku oznacÏuje
stanovenou cÏaÂstku placenou opakovaneÏ ve stanovenyÂch
lhuÊ taÂch po dobu zÏivota nebo po urcÏeneÂ nebo urcÏitelneÂ
cÏasoveÂ obdobõÂ na zaÂkladeÏ zaÂvazku poskytovat tyto
platy za prÏimeÏrÏenou a plnou protihodnotu v peneÏzõÂch
nebo peneÏzi ocenitelnou (jinak nezÏ formou poskytova-
nyÂch sluzÏeb).

CÏ laÂ nek 19

VerÏejneÂ funkce

1. a) OdmeÏny, jineÂ nezÏ penze, vyplaÂceneÂ jednõÂm
smluvnõÂm staÂtem nebo nizÏsÏõÂm spraÂvnõÂm uÂtva-
rem, mõÂstnõÂm uÂrÏadem nebo statutaÂrnõÂm orgaÂ-
nem tohoto staÂtu fyzickeÂ osobeÏ za sluzÏby

prokazovaneÂ tomuto staÂtu, spraÂvnõÂmu
uÂtvaru, uÂrÏadu nebo orgaÂnu podleÂhajõÂ zda-
neÏnõÂ pouze v tomto staÂteÏ.

b) TakoveÂ odmeÏny vsÏak podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ pou-
ze ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je fyzickaÂ osoba
rezidentem, jestlizÏe sluzÏby jsou prokazovaÂny
v tomto staÂteÏ a fyzickaÂ osoba:
(i) je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem tohoto staÂtu;

nebo
(ii) se nestala rezidentem v tomto staÂteÏ jen

z duÊ vodu poskytovaÂnõÂ teÏchto sluzÏeb.

2. a) Penze vyplaÂceneÂ bud' prÏõÂmo, nebo z fonduÊ ,
ktereÂ zrÏõÂdil neÏkteryÂ smluvnõÂ staÂt nebo nizÏsÏõÂ
spraÂvnõÂ uÂtvar, mõÂstnõÂ uÂrÏad nebo statutaÂrnõÂ
orgaÂn tohoto staÂtu, fyzickeÂ osobeÏ za sluzÏby
prokaÂzaneÂ tomuto staÂtu, spraÂvnõÂmu uÂtvaru,
uÂrÏadu nebo orgaÂnu podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen
v tomto staÂteÏ.

b) TakoveÂ penze vsÏak podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ pouze
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe fyzickaÂ
osoba je rezidentem a staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem
tohoto staÂtu.

3. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 15, 16 a 18 se pouzÏijõÂ na
odmeÏny a penze za sluzÏby prokaÂzaneÂ v souvislosti
s pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnostõÂ provaÂdeÏnou
neÏkteryÂm smluvnõÂm staÂtem nebo nizÏsÏõÂm spraÂvnõÂm uÂtva-
rem, mõÂstnõÂm uÂrÏadem nebo statutaÂrnõÂm orgaÂnem tohoto
staÂtu.

CÏ laÂ nek 20

Studenti

1. Platy, ktereÂ student nebo uÂcÏenÏ , nebo obchodnõÂ,
technickyÂ, zemeÏdeÏlskyÂ nebo lesnickyÂ staÂzÏista, kteryÂ je
nebo byl bezprostrÏedneÏ prÏed svyÂm prÏõÂjezdem do jed-
noho smluvnõÂho staÂtu rezidentem v druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ a kteryÂ se zdrzÏuje v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ pouze
za uÂcÏelem studia nebo vyÂcviku, dostaÂvaÂ na uÂhradu naÂ-
kladuÊ vyÂzÏivy, studia nebo vyÂcviku, nebudou zdaneÏny
v tomto staÂteÏ za prÏedpokladu, zÏe takoveÂto platy jsou
mu vyplaÂceny ze zdrojuÊ mimo tento staÂt.

2. Student na univerziteÏ nebo jineÂm uÂstavu vyso-
keÂho sÏkolstvõÂ v jednom smluvnõÂm staÂteÏ nebo ucÏenÏ nebo
obchodnõÂ, technickyÂ, zemeÏdeÏlskyÂ nebo lesnickyÂ staÂzÏi-
sta, kteryÂ je nebo byl bezprostrÏedneÏ prÏed svyÂm prÏõÂjez-
dem do jednoho smluvnõÂho staÂtu rezidentem v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ a kteryÂ se zdrzÏuje ve druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ po neprÏetrzÏiteÂ obdobõÂ neprÏesahujõÂcõÂ 183 dnuÊ , ne-
bude zdaneÏn v tomto druheÂm staÂteÏ z odmeÏn za sluzÏby
poskytovaneÂ v tomto staÂteÏ za prÏedpokladu, zÏe tyto
sluzÏby jsou vykonaÂvaÂny v souvislosti s jeho studiem
nebo vyÂcvikem a tato odmeÏna tvorÏõÂ vyÂdeÏlek nutnyÂ
pro jeho nezbytnou vyÂzÏivu.

CÏ laÂ nek 21

JineÂ prÏõÂjmy

1. PrÏõÂjmy osoby, kteraÂ je rezidentem v jednom
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smluvnõÂm staÂteÏ, at' majõÂ zdroj kdekoliv, o nichzÏ se ne-
pojednaÂvaÂ v prÏedchaÂzejõÂcõÂch cÏlaÂncõÂch teÂto smlouvy,
podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ pouze v tomto staÂteÏ.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 se nepouzÏije na prÏõÂjmy
jineÂ nezÏ prÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku, kteryÂ je defino-
vaÂn v odstavci 2 cÏlaÂnku 6, jestlizÏe prÏõÂjemce takovyÂch
prÏõÂjmuÊ , kteryÂ je rezidentem v jednom smluvnõÂm staÂteÏ,
vykonaÂvaÂ pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost v dru-
heÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny
tam umõÂsteÏneÂ nebo vykonaÂvaÂ v tomto druheÂm staÂteÏ
nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ ze staÂleÂ zaÂkladny tam umõÂsteÏneÂ
a jestlizÏe praÂvo nebo majetek, pro ktereÂ se prÏõÂjmy
platõÂ, jsou skutecÏneÏ spojeny s takovou staÂlou provozov-
nou nebo staÂlou zaÂkladnou. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pou-
zÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle toho,
o jakyÂ prÏõÂpad jde.

CÏ laÂ nek 22

VyloucÏenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ

1. Ve Finsku bude dvojõÂ zdaneÏnõÂ vyloucÏeno naÂsle-
dovneÏ :

a) JestlizÏe rezident Finska pobõÂraÂ prÏõÂjem, kteryÂ muÊ zÏe
byÂt v souladu s ustanovenõÂmi teÂto smlouvy zdaneÏn
v CÏ eskeÂ republice, povolõÂ Finsko s vyÂhradou usta-
novenõÂ põÂsmene b) snõÂzÏit cÏaÂstku daneÏ z takoveÂho
prÏõÂjmu takoveÂ osoby o cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se dani
zaplaceneÂ v CÏ eskeÂ republice. CÏ aÂstka, o kterou se
danÏ snõÂzÏõÂ, vsÏak neprÏesaÂhne takovou cÏaÂst daneÏ
z prÏõÂjmu vypocÏteneÂ prÏed jejõÂm snõÂzÏenõÂm, kterou
lze prÏicÏõÂst prÏõÂjmuÊ m, jezÏ mohou byÂt zdaneÏny v CÏ es-
keÂ republice.

b) Dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, kteraÂ je reziden-
tem v CÏ eskeÂ republice, spolecÏnosti, kteraÂ je rezi-
dentem ve Finsku a ovlaÂdaÂ prÏõÂmo nejmeÂneÏ 10 %
podõÂluÊ s hlasovacõÂm praÂvem na spolecÏnosti vyplaÂ-
cejõÂcõÂ dividendy, budou osvobozeny od finskeÂ
daneÏ.

c) FyzickaÂ osoba, kteraÂ je rezidentem v CÏ eskeÂ repu-
blice a je rovneÏzÏ povazÏovaÂna podle finskyÂch danÏ o-
vyÂch zaÂkonuÊ tyÂkajõÂcõÂch se finskyÂch danõÂ vyjmeno-
vanyÂch v cÏlaÂnku 2 za rezidenta ve Finsku, muÊ zÏe
byÂt zdaneÏna bez ohledu na jinaÂ ustanovenõÂ teÂto
smlouvy ve Finsku. AvsÏak Finsko povolõÂ snõÂzÏit
finskou danÏ o cÏeskou danÏ zaplacenou z prÏõÂjmu
v souladu s ustanovenõÂmi põÂsmene a). UstanovenõÂ
tohoto põÂsmene se pouzÏije pouze pro staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnõÂky Finska.

d) JestlizÏe prÏõÂjem plynoucõÂ rezidentu Finska je v sou-
ladu s jakyÂmkoliv ustanovenõÂm teÂto smlouvy osvo-
bozen od daneÏ ve Finsku, Finsko prÏesto muÊ zÏe prÏi
vyÂpocÏtu daneÏ z ostatnõÂch prÏõÂjmuÊ takoveÂ osoby vzõÂt
v uÂvahu osvobozenyÂ prÏõÂjem.

2. V CÏ eskeÂ republice bude dvojõÂ zdaneÏnõÂ vylou-
cÏeno naÂsledovneÏ :

CÏ eskaÂ republika muÊ zÏe prÏi uklaÂdaÂnõÂ danõÂ svyÂm
rezidentuÊ m zahrnout do zaÂkladu, ze ktereÂho se

takoveÂ daneÏ uklaÂdajõÂ, prÏõÂjmy, ktereÂ mohou byÂt
podle ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ teÂto smlouvy rovneÏzÏ zda-
neÏny ve Finsku, avsÏak povolõÂ snõÂzÏit cÏaÂstku daneÏ
vypocÏtenou z takoveÂho zaÂkladu o cÏaÂstku rovna-
jõÂcõÂ se dani zaplaceneÂ ve Finsku. CÏ aÂstka, o kterou
se danÏ snõÂzÏõÂ, vsÏak neprÏesaÂhne takovou cÏaÂst cÏeskeÂ
daneÏ vypocÏteneÂ prÏed jejõÂm snõÂzÏenõÂm, kteraÂ po-
meÏrneÏ prÏipadaÂ na prÏõÂjmy, ktereÂ mohou byÂt podle
ustanovenõÂ teÂto smlouvy zdaneÏny ve Finsku.

CÏ laÂ nek 23

ZaÂkaz diskriminace

1. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci jednoho smluvnõÂho staÂtu ne-
budou podrobeni v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ zÏaÂdneÂmu
zdaneÏnõÂ nebo povinnostem s nõÂm spojenyÂm, ktereÂ jsou
jineÂ nebo tõÂzÏ iveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ a s nõÂm spojeneÂ povin-
nosti, kteryÂm jsou nebo mohou byÂt podrobeni staÂtnõÂ
prÏõÂslusÏnõÂci tohoto druheÂho staÂtu, kterÏõÂ jsou ve stejneÂ
situaci. Toto ustanovenõÂ se bez ohledu na ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 1 uplatnõÂ rovneÏzÏ na osoby, ktereÂ nejsou rezi-
denty jednoho nebo obou smluvnõÂch staÂtuÊ .

2. ZdaneÏnõÂ staÂleÂ provozovny, kterou podnik jed-
noho smluvnõÂho staÂtu maÂ v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
nebude v tomto druheÂm staÂteÏ neprÏõÂzniveÏjsÏõÂ nezÏ zda-
neÏnõÂ podnikuÊ tohoto druheÂho staÂtu, ktereÂ vykonaÂvajõÂ
tyteÂzÏ cÏinnosti. Toto ustanovenõÂ nebude vyklaÂdaÂno jako
zaÂvazek jednoho smluvnõÂho staÂtu, aby prÏiznal reziden-
tuÊ m druheÂho smluvnõÂho staÂtu osobnõÂ uÂlevy, slevy
a snõÂzÏenõÂ daneÏ z duÊ vodu osobnõÂho stavu nebo povin-
nostõÂ k rodineÏ, ktereÂ prÏiznaÂvaÂ svyÂm vlastnõÂm reziden-
tuÊ m.

3. Pokud se nebudou aplikovat ustanovenõÂ od-
stavce 1 cÏlaÂnku 9, odstavce 5 cÏlaÂnku 11 nebo odstav-
ce 6 cÏlaÂnku 12, budou uÂroky, licencÏnõÂ poplatky a jineÂ
vyÂlohy placeneÂ podnikem jednoho smluvnõÂho staÂtu
osobeÏ, kteraÂ je rezidentem v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
odcÏitatelneÂ pro uÂcÏely stanovenõÂ zdanitelnyÂch ziskuÊ to-
hoto podniku za stejnyÂch podmõÂnek, jako kdyby byly
placeny osobeÏ, kteraÂ je rezidentem v prvneÏ zmõÂneÏneÂm
staÂteÏ.

4. Podniky jednoho smluvnõÂho staÂtu, jejichzÏ jmeÏnõÂ
je zcela nebo zcÏaÂsti, prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo vlastneÏno
nebo kontrolovaÂno osobou nebo osobami, ktereÂ jsou
rezidenty v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, nebudou podro-
beny v prvneÏ zmõÂneÏneÂm smluvnõÂm staÂteÏ zÏaÂdneÂmu zda-
neÏnõÂ nebo povinnostem s nõÂm spojenyÂm, ktereÂ jsou jineÂ
nebo tõÂzÏ iveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ a s nõÂm spojeneÂ povinnosti,
kteryÂm jsou nebo mohou byÂt podrobeny jineÂ podobneÂ
podniky prvneÏ zmõÂneÏneÂho staÂtu.

5. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se bez ohledu na
ustanovenõÂ cÏlaÂnku 2 vztahujõÂ na daneÏ jakeÂhokoliv
druhu a pojmenovaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 24

RÏ esÏenõÂ prÏõÂpadu dohodou

1. JestlizÏe se rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu
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domnõÂvaÂ, zÏe opatrÏenõÂ jednoho nebo obou smluvnõÂch
staÂtuÊ vedou nebo povedou u neÏj ke zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ
v souladu s ustanovenõÂmi teÂto smlouvy, muÊ zÏe nezaÂvisle
na opravnyÂch prostrÏedcõÂch, ktereÂ poskytuje vnitrostaÂtnõÂ
praÂvo teÏchto staÂtuÊ , prÏedlozÏit svuÊ j prÏõÂpad prÏõÂslusÏneÂmu
uÂrÏadu smluvnõÂho staÂtu, jehozÏ je rezidentem, nebo jest-
lizÏe prÏõÂpad spadaÂ pod odstavec 1 cÏlaÂnku 23, uÂrÏadu
smluvnõÂho staÂtu, jehozÏ je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem. PrÏõÂpad
musõÂ byÂt prÏedlozÏen do trÏõÂ let od prveÂho oznaÂmenõÂ
opatrÏenõÂ, ktereÂ vede ke zdaneÏnõÂ, jezÏ nenõÂ v souladu
s ustanovenõÂmi teÂto smlouvy.

2. JestlizÏe bude prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad povazÏovat naÂmitku
za opraÂvneÏnou a nebude-li saÂm schopen najõÂt uspoko-
jiveÂ rÏesÏenõÂ, bude se snazÏit, aby prÏõÂpad rozhodl dohodou
s prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem druheÂho smluvnõÂho staÂtu tak, aby
se vyloucÏilo zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ ve shodeÏ s touto
smlouvou. V prÏõÂpadeÏ, zÏe se smluvnõÂ staÂty dohodnou,
budou daneÏ ulozÏeny a refundace nebo zaÂpocÏet daneÏ
povolen smluvnõÂm staÂtem v souladu s touto dohodou.
DosazÏenaÂ dohoda bude provedena bez ohledu na lhuÊ ty
podle vnitrostaÂtnõÂch zaÂkonuÊ smluvnõÂch staÂtuÊ .

3. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ se budou snazÏit
vyrÏesÏit dohodou obtõÂzÏe nebo pochybnosti, ktereÂ mo-
hou vzniknout prÏi vyÂkladu nebo aplikaci teÂto smlouvy.
Mohou rovneÏzÏ konzultovat za uÂcÏelem zamezenõÂ dvo-
jõÂho zdaneÏnõÂ v prÏõÂpadech neupravenyÂch ve smlouveÏ.

4. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ mohou vejõÂt
v prÏõÂmyÂ styk za uÂcÏelem dosazÏenõÂ dohody ve smyslu
prÏedchozõÂch odstavcuÊ . JestlizÏe se uÂstnõÂ vyÂmeÏna naÂzoruÊ
jevõÂ pro dosazÏenõÂ dohody uÂcÏelnou, muÊ zÏe se takovaÂ vyÂ-
meÏna naÂzoruÊ uskutecÏnit prostrÏednictvõÂm komise slo-
zÏeneÂ ze zaÂstupcuÊ prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ smluvnõÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 25

VyÂmeÏna informacõÂ

1. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ si budou vy-
meÏnÏ ovat informace relevantnõÂ pro aplikaci ustanovenõÂ
teÂto smlouvy nebo vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
smluvnõÂch staÂtuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ na daneÏ, jezÏ jsou
prÏedmeÏtem teÂto smlouvy, pokud zdaneÏnõÂ, ktereÂ upra-
vujõÂ, nenõÂ v rozporu s touto smlouvou. VyÂmeÏna infor-
macõÂ nenõÂ omezena cÏlaÂnkem 1. VesÏkereÂ informace ob-
drzÏeneÂ smluvnõÂm staÂtem budou udrzÏovaÂny v tajnosti
stejnyÂm zpuÊ sobem jako informace obdrzÏeneÂ podle vni-
trostaÂtnõÂch zaÂkonuÊ tohoto staÂtu a budou sdeÏleny pouze
osobaÂm nebo uÂrÏaduÊ m (vcÏetneÏ souduÊ a spraÂvnõÂch
uÂrÏaduÊ ), ktereÂ se zabyÂvajõÂ vymeÏrÏovaÂnõÂm nebo vybõÂraÂ-
nõÂm danõÂ, na neÏzÏ se vztahuje tato smlouva, trestnõÂm
stõÂhaÂnõÂm ve veÏci teÏchto danõÂ nebo rozhodovaÂnõÂm
o opravnyÂch prostrÏedcõÂch. Tyto osoby nebo uÂrÏady
pouzÏijõÂ takoveÂto informace jen k teÏmto uÂcÏeluÊ m. Mo-
hou uplatnit tyto informace prÏi verÏejnyÂch soudnõÂch
rÏõÂzenõÂch nebo v praÂvnõÂch rozhodnutõÂch.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 nebudou v zÏaÂdneÂm prÏõÂ-
padeÏ vyklaÂdaÂna tak, zÏe uklaÂdajõÂ neÏktereÂmu smluvnõÂmu
staÂtu povinnost:

a) vykonat spraÂvnõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ by porusÏovala
praÂvnõÂ prÏedpisy nebo spraÂvnõÂ praxi tohoto nebo
druheÂho smluvnõÂho staÂtu;

b) sdeÏlit informace, ktereÂ by nemohly byÂt zõÂskaÂny na
zaÂkladeÏ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ nebo v normaÂlnõÂm
spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ tohoto nebo druheÂho smluvnõÂho
staÂtu;

c) sdeÏlit informace, ktereÂ by odhalily obchodnõÂ, hos-
podaÂrÏskeÂ, pruÊ mysloveÂ, komercÏnõÂ nebo profesnõÂ
tajemstvõÂ nebo obchodnõÂ postup, nebo informace,
jejichzÏ sdeÏlenõÂ by bylo v rozporu s verÏejnyÂm po-
rÏaÂdkem.

CÏ laÂ nek 26

CÏ lenoveÂ diplomatickyÂch misõÂ
a konzulaÂrnõÂch uÂrÏaduÊ

Nic v teÂto smlouveÏ se nedotkne danÏ ovyÂch vyÂsad
cÏlenuÊ diplomatickyÂch misõÂ nebo konzulaÂrnõÂch uÂrÏaduÊ
podle obecnyÂch pravidel mezinaÂrodnõÂho praÂva nebo
na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch dohod.

CÏ laÂ nek 27

Vstup v platnost

1. VlaÂdy smluvnõÂch staÂtuÊ si navzaÂjem oznaÂmõÂ, zÏe
byly splneÏny uÂstavnõÂ pozÏadavky pro vstup teÂto
smlouvy v platnost.

2. Tato smlouva vstoupõÂ v platnost 15 dnuÊ po datu
pozdeÏjsÏõÂho oznaÂmenõÂ ve smyslu odstavce 1 a jejõÂ usta-
novenõÂ se budou uplatnÏ ovat v obou smluvnõÂch staÂtech:

a) pokud jde o daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou u zdroje, na
prÏõÂjmy vyplaÂceneÂ k 1. lednu nebo pozdeÏji v kalen-
daÂrÏnõÂm roce naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ Smlouva
vstoupõÂ v platnost;

b) pokud jde o ostatnõÂ daneÏ z prÏõÂjmu, na daneÏ uklaÂ-
daneÂ za kazÏdyÂ danÏ ovyÂ rok zacÏõÂnajõÂcõÂ 1. ledna nebo
pozdeÏji kalendaÂrÏnõÂho roku naÂsledujõÂcõÂho po roce,
v neÏmzÏ Smlouva vstoupõÂ v platnost.

3. Smlouva mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialis-
tickeÂ republiky a vlaÂdou FinskeÂ republiky o zamezenõÂ
dvojõÂho zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku v oboru
danõÂ z prÏõÂjmu a z majetku, podepsanaÂ v HelsinkaÂch
31. ledna 1975 (daÂle ¹Smlouva z roku 1975ª), se prÏe-
stane uplatnÏ ovat, pokud jde o daneÏ, na ktereÂ se vztahuje
tato smlouva v souladu s ustanovenõÂmi odstavce 2.
UkoncÏenõÂ platnosti Smlouvy z roku 1975 nastane po-
slednõÂ den, kdy tato smlouva bude v uÂcÏinnosti v souladu
s prÏedchozõÂmi ustanovenõÂmi tohoto odstavce.

CÏ laÂ nek 28

VyÂpoveÏd'

Tato smlouva zuÊ stane v platnosti, dokud nebude
vypoveÏzena neÏkteryÂm smluvnõÂm staÂtem. KazÏdyÂ
smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe Smlouvu vypoveÏdeÏt põÂsemneÏ diplo-
matickou cestou nejmeÂneÏ sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed koncem
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kazÏdeÂho kalendaÂrÏnõÂho roku zacÏõÂnajõÂcõÂho po uplynutõÂ
peÏti let od data vstupu v platnost teÂto smlouvy. V tako-
veÂm prÏõÂpadeÏ se Smlouva prÏestane uplatnÏ ovat:

a) pokud jde o daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou u zdroje, na
prÏõÂjmy vyplaÂceneÂ k 1. lednu nebo pozdeÏji v kalen-
daÂrÏnõÂm roce naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ byla
daÂna vyÂpoveÏd';

b) pokud jde o ostatnõÂ daneÏ z prÏõÂjmu, na daneÏ uklaÂ-

daneÂ za kazÏdyÂ danÏ ovyÂ rok pocÏõÂnajõÂcõÂ 1. ledna nebo
pozdeÏji kalendaÂrÏnõÂho roku naÂsledujõÂcõÂho po roce
v neÏmzÏ byla daÂna vyÂpoveÏd'.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, k tomu rÏaÂdneÏ zmoc-
neÏni, podepsali tuto smlouvu.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v Praze dne 2. pro-
since 1994 v anglickeÂm jazyce.
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44

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 14. srpna 1995 bylo v BukuresÏti podepsaÂno RozhodnutõÂ cÏ. 2
SpolecÏneÂho vyÂboru Dohody o volneÂm obchodu mezi CÏ eskou republikou a Rumunskem tyÂkajõÂcõÂ se zmeÏn
ustanovenõÂ Protokolu 1 Dohody o volneÂm obchodu.1)

RozhodnutõÂ cÏ. 2 na zaÂkladeÏ sveÂho odstavce C vstoupilo v platnost dnem 29. prosince 1995.

CÏ eskyÂ prÏeklad RozhodnutõÂ se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

ROZHODNUTIÂ

cÏ. 2/14. 08. 1995

SpolecÏneÂho vyÂboru Dohody o volneÂm obchodu

mezi CÏ eskou republikou a Rumunskem

tyÂkajõÂcõÂ se zmeÏn ustanovenõÂ Protokolu 1 Dohody o volneÂm obchodu

MajõÂc na zrÏeteli SpolecÏneÂ prohlaÂsÏenõÂ delegacõÂ vlaÂd
CÏ eskeÂ republiky a Rumunska, vedenyÂch prÏedsedy vlaÂd
obou zemõÂ, dne 24. rÏõÂjna 1994 v Praze,

v souladu s ustanovenõÂm cÏlaÂnku 37 Dohody o vol-
neÂm obchodu mezi CÏ eskou republikou a Rumunskem,

v zaÂjmu urychlenõÂ liberalizace vzaÂjemneÂho ob-
chodu pruÊ myslovyÂmi vyÂrobky,

berouc v uÂvahu vyÂsledky jednaÂnõÂ expertnõÂch sku-
pin,

A. SpolecÏnyÂ vyÂbor souhlasõÂ se zmeÏnou Proto-
kolu 1 Dohody o volneÂm obchodu naÂsledovneÏ :

Bod 1 bude znõÂt:

¹DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v CÏ eskeÂ republice na

vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z Rumunska uvedeneÂ v prÏõÂlo-
ze A tohoto protokolu budou postupneÏ snizÏovaÂna
v souladu s naÂsledujõÂcõÂm cÏasovyÂm rozvrhem:

± k datu vstupu teÂto dohody
v platnost ± na 75 % zaÂkladnõÂho cla,

± 1. ledna 1996 ± na 30 % zaÂkladnõÂho cla,
± 1. ledna 1997 ± na 25 % zaÂkladnõÂho cla,
± 1. cÏervence 1997 ± zbyÂvajõÂcõÂ cla budou zrusÏena.ª

Bod 2 bude znõÂt:

¹DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v CÏ eskeÂ republice na
vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z Rumunska uvedeneÂ v prÏõÂloze B
tohoto protokolu budou postupneÏ snizÏovaÂna v souladu
s naÂsledujõÂcõÂm cÏasovyÂm rozvrhem:

1) Dohoda o volneÂm obchodu mezi CÏ eskou republikou a Rumunskem ze dne 24. rÏõÂjna 1994 byla vyhlaÂsÏena pod cÏ. 126/1995 Sb.



± 1. ledna 1996 ± na 80 % zaÂkladnõÂho cla,
± 1. ledna 1998 ± na 60 % zaÂkladnõÂho cla,
± 1. ledna 2000 ± na 40 % zaÂkladnõÂho cla,
± 1. ledna 2001 ± zbyÂvajõÂcõÂ cla budou zrusÏena.ª

Bod 3 bude znõÂt:

¹DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v CÏ eskeÂ republice na
vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z Rumunska uvedeneÂ v prÏõÂlo-
ze C tohoto protokolu budou zrusÏena k 1. lednu 1997.ª

Bod 5 bude znõÂt:

¹DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v Rumunsku na vyÂ-
robky pochaÂzejõÂcõÂ z CÏ eskeÂ republiky uvedeneÂ v prÏõÂ-
loze D tohoto protokolu budou postupneÏ snizÏovaÂna
v souladu s naÂsledujõÂcõÂm cÏasovyÂm rozvrhem:

± k datu vstupu teÂto dohody
v platnost ± na 75 % zaÂkladnõÂho cla,

± 1. ledna 1996 ± na 30 % zaÂkladnõÂho cla,
± 1. ledna 1997 ± na 25 % zaÂkladnõÂho cla,
± 1. cÏervence 1997 ± zbyÂvajõÂcõÂ cla budou zrusÏena.ª

Bod 6 bude znõÂt:

¹DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v Rumunsku na vyÂ-
robky pochaÂzejõÂcõÂ z CÏ eskeÂ republiky uvedeneÂ v prÏõÂ-
loze E tohoto protokolu budou postupneÏ snizÏovaÂna
v souladu s naÂsledujõÂcõÂm cÏasovyÂm rozvrhem:

± 1. ledna 1996 ± na 80 % zaÂkladnõÂho cla,
± 1. ledna 1998 ± na 60 % zaÂkladnõÂho cla,
± 1. ledna 2000 ± na 40 % zaÂkladnõÂho cla,
± 1. ledna 2001 ± zbyÂvajõÂcõÂ cla budou zrusÏena.ª

B. UstanovenõÂ boduÊ 4, 7 a 8 a prÏõÂloh A, B, C, D, E
a F Protokolu 1 zuÊ staÂvajõÂ nezmeÏneÏna.

C. Toto rozhodnutõÂ vstoupõÂ v platnost dnem do-
rucÏenõÂ pozdeÏjsÏõÂ diplomatickeÂ noÂty potvrzujõÂcõÂ jeho
schvaÂlenõÂ vlaÂdou prÏõÂslusÏneÂ Strany.

DaÂno v BukuresÏti dne 14. srpna 1995 ve dvou
vyhotovenõÂch v jazyce anglickeÂm.
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PrÏedstavitel CÏ eskeÂ republiky: PrÏedstavitel Rumunska:

V. DlouhyÂ v. r. P. Crisan v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 16. rÏõÂjna 1995 byl v Praze podepsaÂn ProvaÂdeÏcõÂ plaÂn kulturnõÂ
a sÏkolskeÂ spolupraÂce mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Mad'arskeÂ republiky na leÂta 1995 ± 1997.

Protokol vstoupil v platnost dnem podpisu a platõÂ do 31. prosince 1997.

Do textu ProvaÂdeÏcõÂho plaÂnu lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu sÏkolstvõÂ,
mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy.

46

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe po vyslovenõÂ souhlasu Parlamentem CÏ eskeÂ republiky prezident
republiky schvaÂlil dne 20. ledna 1995 odstoupenõÂ CÏ eskeÂ republiky od:

UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ obcÏanskopraÂvnõÂch sporuÊ vznikajõÂcõÂch ze vztahuÊ hospodaÂrÏskeÂ a veÏdeckotechnickeÂ spolupraÂce
v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ, podepsaneÂ v MoskveÏ dne 26. kveÏtna 1972, vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 115/1974 Sb.

OdstoupenõÂ CÏ eskeÂ republiky od UÂ mluvy bylo oznaÂmeno depozitaÂrÏi, Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ RuskeÂ
federace, dne 25. ledna 1995 a vstoupilo v platnost na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku X UÂ mluvy dnem 26. ledna 1996.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 14. prosince 1995 byla v BrneÏ podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o dalsÏõÂm postupu prÏi vyrovnaÂnõÂ salda clearingovyÂch uÂcÏtuÊ a vy-
rovnaÂnõÂ zuÊ statku pohledaÂvek a zaÂvazkuÊ subjektuÊ obou republik po ukoncÏenõÂ platnosti PlatebnõÂ smlouvy mezi
CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou ze dne 4. uÂnora 1993.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 6 vstoupila v platnost dnem podpisu.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi

vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky

o dalsÏõÂm postupu prÏi vyrovnaÂnõÂ salda clearingovyÂch uÂcÏtuÊ a vyrovnaÂnõÂ zuÊ statku pohledaÂvek

a zaÂvazkuÊ subjektuÊ obou republik po ukoncÏenõÂ platnosti PlatebnõÂ smlouvy

mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou ze dne 4. uÂnora 1993

V naÂvaznosti na ukoncÏenõÂ platnosti PlatebnõÂ
smlouvy mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou repu-
blikou ze dne 4. uÂnora 1993 (daÂle jen ¹PlatebnõÂ
smlouvaª) se ohledneÏ vyporÏaÂdaÂnõÂ salda clearingovyÂch
uÂcÏtuÊ a vyporÏaÂdaÂnõÂ pohledaÂvek a zaÂvazkuÊ subjektuÊ obou
republik z obdobõÂ prÏed 8. uÂnorem 1993 a po 8. uÂnoru
1993 a neuhrazenyÂch do 30. zaÂrÏõÂ 1995 vlaÂda CÏ eskeÂ
republiky a vlaÂda SlovenskeÂ republiky (daÂle jen
¹smluvnõÂ stranyª) dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

1. Po ukoncÏenõÂ platnosti PlatebnõÂ smlouvy
k 30. zaÂrÏõÂ 1995 vykaÂzalo saldo clearingovyÂch uÂcÏtuÊ ve-
denyÂch CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou a NaÂrodnõÂ bankou
Slovenska 154,5 mil. zuÂcÏtovacõÂch ECU (prÏicÏemzÏ 1 zuÂ-
cÏtovacõÂ ECU = 1 ECU) ve prospeÏch SlovenskeÂ repu-
bliky. MeznõÂ uÂveÏr ve vyÂsÏi 130 mil. ECU (cÏlaÂnek 6
PlatebnõÂ smlouvy) byl cÏeskou stranou prÏekrocÏen
o 24,5 mil. ECU. PrÏekrocÏenõÂ meznõÂho uÂveÏru vcÏetneÏ
uÂrokuÊ podle PlatebnõÂ smlouvy vyporÏaÂdala CÏ eskaÂ naÂ-
rodnõÂ banka na pokyn Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky dne 2. rÏõÂjna 1995 a zaplatila slovenskeÂ straneÏ
19,6 mil. USD a 17,5 mil. DEM.

2. DluzÏnickeÂ saldo clearingovyÂch uÂcÏtuÊ , vedenyÂch
naÂrodnõÂmi bankami obou republik, tvorÏeneÂ hodnotou
meznõÂho uÂveÏru ve vyÂsÏi 130 mil. ECU a hodnotou
uÂroku ve vyÂsÏi 5 % p. a. (aÁ 365 dnuÊ ) z teÂto jistiny
(cÏlaÂnek 6 PlatebnõÂ smlouvy), pocÏõÂtanyÂch od 1. rÏõÂjna
1995, bude cÏeskou stranou vyporÏaÂdaÂno naÂsledujõÂcõÂm
zpuÊ sobem:

a) 3/4 salda clearingovyÂch uÂcÏtuÊ , odpovõÂdajõÂcõÂ hodno-
teÏ 97,5 mil. ECU, a celkovou hodnotu uÂrokuÊ (5 %
p. a.) z cÏerpaÂnõÂ meznõÂho uÂveÏru (130 mil. ECU)

uhradõÂ cÏeskaÂ strana slovenskeÂ straneÏ ve volneÏ smeÏ-
nitelnyÂch meÏnaÂch do 15 dnuÊ ode dne podpisu teÂto
dohody, a to formou prÏevodu teÂto cÏaÂstky CÏ eskou
naÂrodnõÂ bankou v Praze na uÂcÏet NaÂrodnõÂ banky
Slovenska v BratislaveÏ.
V prÏõÂpadeÏ nedodrzÏenõÂ tohoto termõÂnu, po jeho
uplynutõÂ, se 3/4 salda clearingovyÂch uÂcÏtuÊ , odpovõÂ-
dajõÂcõÂ hodnoteÏ 97,5 mil. ECU, a hodnota dosud
napocÏõÂtanyÂch uÂrokuÊ ve vyÂsÏi 5 % p. a. z hodnoty
meznõÂho uÂveÏru (130 mil. ECU) uÂrocÏõÂ sazbou 10 %
p. a.

b) 1/4 salda clearingovyÂch uÂcÏtuÊ , odpovõÂdajõÂcõÂ hodnoteÏ
32,5 mil. ECU, vcÏ. uÂroku ve vyÂsÏi 5 % p. a., pocÏõÂ-
taneÂho ode dne vydaÂnõÂ prÏõÂkazu k otevrÏenõÂ tohoto
uÂcÏtu Ministerstvem financõÂ CÏ eskeÂ republiky CÏ es-
koslovenskeÂ obchodnõÂ bance, a. s., Praha do dne
jeho reaÂlneÂho zrÏõÂzenõÂ, prÏevede cÏeskaÂ strana v koru-
naÂch cÏeskyÂch do 15 dnuÊ ode dne podpisu teÂto
dohody na majetkovyÂ uÂcÏet otevrÏenyÂ v CÏ eskoslo-
venskeÂ obchodnõÂ bance, a. s., Praha ve prospeÏch
slovenskeÂ strany, zneÏjõÂcõÂ na jmeÂno NaÂrodnõÂ banky
Slovenska. ProstrÏedky na tomto uÂcÏtu budou urcÏe-
ny k uÂhradeÏ vzaÂjemneÏ dohodnuteÂho zbozÏõÂ cÏeskeÂho
puÊ vodu dodaÂvaneÂho slovenskeÂ straneÏ (odstavec 3).
Tento uÂcÏet bude veden ve smyslu beÏzÏnyÂch ko-
mercÏnõÂch podmõÂnek CÏ eskoslovenskeÂ obchodnõÂ
banky, a. s., Praha a bude uÂrocÏen podle vzaÂjemneÂ
dohody CÏ eskoslovenskeÂ obchodnõÂ banky, a. s.,
Praha a NaÂrodnõÂ banky Slovenska, Bratislava in-
dividuaÂlnõÂ uÂrokovou sazbou stanovenou nad raÂ-
mec standardnõÂho sazebnõÂku CÏ eskoslovenskeÂ ob-
chodnõÂ banky, a. s., Praha.

Ekvivalent v KcÏ tvorÏõÂcõÂ zuÊ statek na tomto uÂcÏtu
a neprÏesahujõÂcõÂ protihodnotu 1,625 mil. ECU (po-
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dle kursu KcÏ k ECU ke dni prÏevodu hodnoty 1/4
salda clearingovyÂch uÂcÏtuÊ na tento majetkovyÂ uÂcÏet)
bude slovenskeÂ straneÏ, na zaÂkladeÏ prÏõÂkazu NaÂrodnõÂ
banky Slovenska, uhrazen v peneÏzÏnõÂ formeÏ.

DodaÂvky a odbeÏr zbozÏõÂ podle IndikativnõÂ zbozÏoveÂ
listiny (odstavec 3) budou vyporÏaÂdaÂny do 31. pro-
since 1996, pokud se smluvnõÂ strany nedohodnou
jinak.

3. IndikativnõÂ zbozÏovaÂ listina obsahujõÂcõÂ odsou-
hlaseneÂ polozÏky zbozÏõÂ, kteryÂmi bude uhrazen zaÂvazek
cÏeskeÂ strany podle odstavce 2 põÂsm. b) tohoto cÏlaÂnku, je
nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ teÂto dohody. Tato zbozÏovaÂ listina
muÊ zÏe byÂt zmeÏneÏna nebo doplneÏna jen na zaÂkladeÏ põÂ-
semneÂ dohody ministerstev financõÂ obou smluvnõÂch
stran.

4. SmluvnõÂ strany ucÏinõÂ potrÏebneÂ kroky k tomu,
aby hospodaÂrÏskeÂ subjekty obou smluvnõÂch stran uza-
vrÏely jednotliveÂ smlouvy na zajisÏteÏnõÂ dodaÂvek a odbeÏruÊ
zbozÏõÂ podle odstavce 2 põÂsm. b) a odstavce 3 tohoto
cÏlaÂnku do 31. prosince 1995.

5. ProvaÂdeÏnõÂm bankovnõÂch operacõÂ spojenyÂch
s vedenõÂm majetkoveÂho uÂcÏtu a bankovnõÂch operacõÂ za-
jisÏt'ujõÂcõÂch platby za dodaÂvaneÂ zbozÏõÂ podle odstavce 2
põÂsm. b) a odstavce 3 tohoto cÏlaÂnku se tõÂmto poveÏrÏujõÂ
CÏ eskoslovenskaÂ obchodnõÂ banka, a. s., Praha a NaÂrodnõÂ
banka Slovenska, Bratislava.

6. Ministerstvo financõÂ CÏ eskeÂ republiky a CÏ esko-
slovenskaÂ obchodnõÂ banka, a. s., Praha a Ministerstvo
financõÂ SlovenskeÂ republiky a NaÂrodnõÂ banka Slovenska
uzavrÏou dohody o zajisÏt'ovaÂnõÂ bankovnõÂch operacõÂ ve
smyslu cÏlaÂnku 1 odst. 5, ktereÂ budou obsahovat povin-
nost bank meÏsõÂcÏneÏ informovat prÏõÂslusÏnaÂ ministerstva
financõÂ o realizaci plateb spojenyÂch s dodanyÂm, resp.
odebranyÂm zbozÏõÂm, prÏõÂpadneÏ o dalsÏõÂch relevantnõÂch
skutecÏnostech a povinnost konzultovat s ministerstvy
financõÂ jakeÂkoli zjisÏteÏneÂ odchylky od IndikativnõÂ zbo-
zÏoveÂ listiny.

CÏ laÂ nek 2

1. SmluvnõÂ strany se dohodly, zÏe v naÂvaznosti na

PlatebnõÂ smlouvu zabezpecÏõÂ shodnou uÂpravu postupu
uÂcÏtovaÂnõÂ pohledaÂvek a zaÂvazkuÊ vzniklyÂch prÏed 8. uÂno-
rem 1993 a neuhrazenyÂch do 30. zaÂrÏõÂ 1995 mezi cÏeskyÂ-
mi a slovenskyÂmi praÂvnickyÂmi a fyzickyÂmi osobami ±
podnikateli.

2. PohledaÂvky a zaÂvazky mezi cÏeskyÂmi a sloven-
skyÂmi praÂvnickyÂmi a fyzickyÂmi osobami ± podnikateli
vznikleÂ po 8. uÂnoru 1993 a vedeneÂ v jejich uÂcÏetnictvõÂ
v naÂrodnõÂch meÏnaÂch a v zuÂcÏtovacõÂch ECU, ktereÂ nebyly
uhrazeny do 30. zaÂrÏõÂ 1995, budou vyporÏaÂdaÂny v do-
hodnuteÂ volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ (vcÏ. KcÏ a Sk) v pomeÏru
1 zuÂcÏtovacõÂ ECU = 1 ECU.

CÏ laÂ nek 3

Ministerstvo financõÂ CÏ eskeÂ republiky a Minister-
stvo financõÂ SlovenskeÂ republiky, do jejichzÏ kompe-
tence naÂlezÏõÂ provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody, zabezpecÏõÂ uÂcÏinnyÂ
dohled nad jejõÂm plneÏnõÂm a ve vzaÂjemneÂ soucÏinnosti
budou rÏesÏit prÏõÂpadneÂ spory vyplyÂvajõÂcõÂ z jejõÂho provaÂ-
deÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

Platnost teÂto dohody skoncÏõÂ dnem vyporÏaÂdaÂnõÂ
pohledaÂvek a zaÂvazkuÊ podle cÏlaÂnku 2, pokud se
smluvnõÂ strany nedohodnou jinak.

CÏ laÂ nek 5

Tato dohoda muÊ zÏe byÂt zmeÏneÏna nebo doplneÏna
pouze na zaÂkladeÏ põÂsemneÂ dohody obou smluvnõÂch
stran.

CÏ laÂ nek 6

Tato dohoda nabyde platnosti dnem jejõÂho pod-
pisu.

DaÂno v BrneÏ dne 14. prosince 1995 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v cÏeskeÂm a slovenskeÂm
jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu SlovenskeÂ republiky:

Ing. Ivan KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r. Ing. Sergej KozlõÂk v. r.
mõÂstoprÏedseda vlaÂdy a ministr financõÂ mõÂstoprÏedseda vlaÂdy a ministr financõÂ

INDIKATIVNIÂ ZBOZÏ OVAÂ LISTINA

P. cÏ. Resort Druh

1 MeÏsta Bratislava, PresÏov,
KosÏice, ZÏ ilina

Autobusy Karosa C 734, VysokeÂ MyÂto

2 Ministerstvo hospodaÂrÏstvõÂ SR ZarÏõÂzenõÂ pro jadernou energetiku
SÏKODA, PlzenÏ
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 11. uÂnora 1994 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi CÏ eskou
republikou a Republikou TaÂdzÏikistaÂn o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 6. prosince 1995.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do ruskeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze
nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi

CÏ eskou republikou a Republikou TaÂdzÏikistaÂn

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

CÏ eskaÂ republika a Republika TaÂdzÏikistaÂn (daÂle jen
¹SmluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm zvyÂsÏit efektivnost hospodaÂrÏskeÂ
spolupraÂce na zaÂsadaÂch vzaÂjemneÂ vyÂhodnosti pro oba
staÂty,

hodlajõÂce vytvorÏit a udrzÏovat prÏõÂzniveÂ podmõÂnky
pro investice investoruÊ jednoho staÂtu na uÂzemõÂ druheÂho
staÂtu,

veÏdomy si, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana investic
v souladu s touto dohodou podneÏcuje podnikatelskou
iniciativu v teÂto oblasti,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª oznacÏuje vsÏechny druhy ma-
jetkovyÂch hodnot investovanyÂch v souladu s hospodaÂrÏ-
skyÂmi aktivitami investorem jedneÂ SmluvnõÂ strany na
uÂzemõÂ druheÂ SmluvnõÂ strany v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem a zahrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ :

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i vsÏechna veÏcnaÂ
praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy, zaÂruky a po-
dobnaÂ praÂva;

b) akcie, obligace, vklady spolecÏnostõÂ nebo jakeÂkoli
jineÂ formy uÂcÏasti na majetku praÂvnickyÂch osob;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na jakoukoli
cÏinnost majõÂcõÂ hospodaÂrÏskou hodnotu souvisejõÂcõÂ
s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ vcÏetneÏ autor-

skyÂch praÂv, praÂva z obchodnõÂch znacÏek, patentuÊ ,
pruÊ myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ , know-
-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch jmen
a goodwill, spojenyÂch s investicõÂ;

e) praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo ze smluvnõÂho
ujednaÂnõÂ, licence nebo povolenõÂ vydaneÂ podle zaÂ-
kona, vcÏetneÏ koncesõÂ k pruÊ zkumu, teÏzÏbeÏ, kultivaci
nebo vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

JakaÂkoliv zmeÏna formy, ve ktereÂ jsou hodnoty investo-
vaÂny, nemaÂ vliv na jejich postavenõÂ.

2. Pojem ¹investorª znamenaÂ jakoukoli praÂvnic-
kou nebo fyzickou osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ
druheÂ SmluvnõÂ strany.

a) Pojem ¹fyzickaÂ osobaª znamenaÂ jakoukoli fyzic-
kou osobu majõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ neÏktereÂ ze
SmluvnõÂch stran v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem.

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ s ohledem na
obeÏ SmluvnõÂ strany jakoukoli obchodnõÂ spolecÏ-
nost, druzÏstvo, sdruzÏenõÂ, spolecÏnost nebo jinou
organizaci zrÏõÂzenou v souladu s praÂvnõÂmi prÏed-
pisy kazÏdeÂ SmluvnõÂ strany nezaÂvisle na formeÏ
vlastnictvõÂ, zaregistrovanou a majõÂcõÂ sõÂdlo na
uÂzemõÂ jedneÂ ze SmluvnõÂch stran.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ
z investice a zahrnuje zejmeÂna zisky, uÂroky, prÏõÂruÊ stky
kapitaÂlu, podõÂly, dividendy, licencÏnõÂ nebo jineÂ po-
platky.

CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ SmluvnõÂ strana bude podporovat a vy-
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tvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investory z druheÂ
SmluvnõÂ strany, aby investovali na jejõÂm uÂzemõÂ.

2. Investice investoruÊ jedneÂ SmluvnõÂ strany budou
mõÂt zajisÏteÏno rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ zachaÂzenõÂ a budou
pozÏõÂvat plneÂ ochrany a bezpecÏnosti na uÂzemõÂ druheÂ
SmluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. KazÏdaÂ SmluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂ SmluvnõÂ strany
zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rovnopraÂvneÂ a spravedliveÂ a nenõÂ
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje investicõÂm nebo vyÂ-
nosuÊ m svyÂch vlastnõÂch investoruÊ nebo investicõÂm nebo
vyÂnosuÊ m investoruÊ jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, je-li vyÂ-
hodneÏjsÏõÂ.

2. KazÏdaÂ SmluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investoruÊ m druheÂ SmluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂzenõÂ,
udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo dispozici s jejich in-
vesticõÂ, zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rovnopraÂvneÂ a spravedliveÂ
a ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm
investoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu,
je-li vyÂhodneÏjsÏõÂ.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku nelze
vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ jednu SmluvnõÂ stranu poskyt-
nout investoruÊ m druheÂ SmluvnõÂ strany takoveÂ zachaÂ-
zenõÂ, vyÂhody nebo vyÂsady, ktereÂ muÊ zÏe jedna SmluvnõÂ
strana poskytovat podle:

a) celnõÂ unie nebo zoÂny volneÂho obchodu nebo meÏ-
noveÂ unie nebo podobneÂ mezinaÂrodnõÂ dohody
vedoucõÂ k takovyÂm uniõÂm nebo jinyÂch forem re-
gionaÂlnõÂ spolupraÂce, jejichzÏ cÏlenem SmluvnõÂ strana
je nebo muÊ zÏe byÂt; nebo

b) mezinaÂrodnõÂ dohody nebo uÂmluvy tyÂkajõÂcõÂ se zcela
nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada za sÏkodu

1. JestlizÏe investice jedneÂ SmluvnõÂ strany utrpõÂ
sÏkody naÂsledkem vaÂlky, ozbrojeneÂho konfliktu, vyÂji-
mecÏneÂho stavu, nepokojuÊ , povstaÂnõÂ, vzpoury nebo ji-
nyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ na uÂzemõÂ druheÂ SmluvnõÂ
strany, poskytne jim tato SmluvnõÂ strana zachaÂzenõÂ,
pokud jde o restituci, naÂhradu sÏkody, vyrovnaÂnõÂ nebo
jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytne
tato SmluvnõÂ strana svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m nebo
investoruÊ m jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu.

2. Bez ohledu na odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku, inve-
storuÊ m jedneÂ SmluvnõÂ strany, kterÏõÂ prÏi udaÂlostech uve-
denyÂch v prÏedchaÂzejõÂcõÂm odstavci utrpeÏli sÏkody na
uÂzemõÂ druheÂ SmluvnõÂ strany spocÏõÂvajõÂcõÂ v:

a) zabavenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ SmluvnõÂ strany,

b) znicÏenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo

uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ SmluvnõÂ strany, ktereÂ ne-
bylo zpuÊ sobeno bojovyÂmi akcemi nebo nebylo
vyvolaÂno nezbytnostõÂ situace,

bude poskytnuta spravedlivaÂ a prÏimeÏrÏenaÂ naÂhrada za
sÏkody utrpeÏneÂ beÏhem zabõÂraÂnõÂ nebo v duÊ sledku zni-
cÏenõÂ majetku. VyÂsledneÂ platby budou bez prodlenõÂ prÏe-
vedeny ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ (znaÂrodneÏnõÂ)

1. Investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ SmluvnõÂ
strany nebudou znaÂrodneÏny, vyvlastneÏny nebo podro-
beny opatrÏenõÂm majõÂcõÂm podobnyÂ uÂcÏinek jako znaÂrod-
neÏnõÂ (daÂle jen ¹znaÂrodneÏnõÂª) na uÂzemõÂ druheÂ SmluvnõÂ
strany s vyÂjimkou prÏõÂpadu, kdy takovaÂto opatrÏenõÂ jsou
prÏijõÂmaÂna ve verÏejneÂm zaÂjmu. ZnaÂrodneÏnõÂ bude prove-
deno podle zaÂkona, na nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ
a bude doprovaÂzeno opatrÏenõÂmi k zaplacenõÂ rychleÂ,
prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ naÂhrady. NaÂhrada bude odpovõÂdat
skutecÏneÂ hodnoteÏ znaÂrodneÏneÂ investice bezprostrÏedneÏ
prÏed znaÂrodneÏnõÂm nebo nezÏ se zamyÂsÏleneÂ znaÂrodneÏnõÂ
stalo verÏejneÏ znaÂmyÂm. NaÂhrada se bude vyplaÂcet bez
zbytecÏneÂho odkladu ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ, bude
volneÏ prÏevoditelnaÂ a bude obsahovat uÂroky od data
znaÂrodneÏnõÂ.

2. DotcÏenyÂ investor maÂ praÂvo pozÏaÂdat o neod-
kladneÂ prÏezkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂpadu a o ohodnocenõÂ
sveÂ investice soudnõÂm nebo jinyÂm nezaÂvislyÂm orgaÂnem
SmluvnõÂ strany v souladu s principy obsazÏenyÂmi
v tomto cÏlaÂnku.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku se vzta-
huje i na prÏõÂpady, kdy SmluvnõÂ strana znaÂrodnõÂ aktiva
praÂvnickeÂ osoby, kteraÂ byla zaregistrovaÂna nebo zrÏõÂ-
zena v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem v jakeÂkoli
cÏaÂsti jejõÂho vlastnõÂho uÂzemõÂ, maÂ trvaleÂ sõÂdlo v jedneÂ ze
SmluvnõÂch stran a v nõÂzÏ investorÏi vlastnõÂ svoje podõÂly.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody plateb

1. SmluvnõÂ strany zajistõÂ prÏevod plateb spojenyÂch
s investicemi nebo vyÂnosy. PrÏevody budou provedeny
ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez omezenõÂ a zbytecÏnyÂch
prodlenõÂ. TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna, nikoli
vsÏak vyÂlucÏneÏ :

a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;

b) zisky, uÂroky, dividendy a jineÂ beÏzÏneÂ prÏõÂjmy;

c) cÏaÂstky na splacenõÂ puÊ jcÏek;

d) licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky;

e) vyÂnosy z prodeje nebo likvidace investice;

f) prÏõÂjmy fyzickyÂch osob v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem
SmluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ je investice usku-
tecÏneÏna.
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2. Pro uÂcÏely teÂto dohody budou jako prÏepocÏõÂtacõÂ
kursy pouzÏõÂvaÂny oficiaÂlnõÂ kursy pro beÏzÏneÂ transakce
platneÂ k datu prÏevodu, pokud se SmluvnõÂ strany nedo-
hodnou jinak.

CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

1. JestlizÏe jedna SmluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
agentura provede platbu sveÂmu vlastnõÂmu investorovi
z duÊ vodu zaÂruky, kterou poskytla ve vztahu k investici
na uÂzemõÂ druheÂ SmluvnõÂ strany, uznaÂ druhaÂ SmluvnõÂ
strana:

a) postoupenõÂ vsÏech praÂv nebo naÂrokuÊ investora na
SmluvnõÂ stranu nebo jõÂ zmocneÏnou agenturu, at'
k postoupenõÂ dosÏlo podle zaÂkona nebo na zaÂkladeÏ
praÂvnõÂho jednaÂnõÂ v teÂto zemi, jakozÏ i v prÏõÂpadeÏ,

b) zÏe SmluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ agentura je
z titulu postoupenõÂ praÂv opraÂvneÏna uplatnÏ ovat
praÂva a vznaÂsÏet naÂroky tohoto investora a prÏevzõÂt
zaÂvazky vztahujõÂcõÂ se k investici.

2. PostoupenaÂ praÂva nebo naÂroky neprÏekrocÏõÂ mõÂru
puÊ vodnõÂch praÂv nebo naÂrokuÊ investora.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi SmluvnõÂ stranou
a investorem druheÂ SmluvnõÂ strany

1. JakyÂkoli spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jedneÂ SmluvnõÂ strany a druhou SmluvnõÂ stra-
nou v souvislosti s investicemi na uÂzemõÂ teÂto druheÂ
SmluvnõÂ strany, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ mezi stra-
nami ve sporu.

2. JestlizÏe spor mezi investorem jedneÂ SmluvnõÂ
strany a druhou SmluvnõÂ stranou nebude takto urov-
naÂn v dobeÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ , je investor opraÂvneÏn prÏedlozÏit
spor k projednaÂnõÂ bud':

a) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z in-
vestic (ICSID) s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm usta-
novenõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi
staÂty a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu
ve Washingtonu D. C. 18. brÏezna 1965, v prÏõÂpadeÏ,
zÏe kazÏdaÂ ze SmluvnõÂch stran je stranou teÂto
uÂmluvy; nebo

b) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhodcÏõÂmu soudu
zrÏõÂzeneÂmu ad hoc, ustanoveneÂmu podle rozhod-
cÏõÂch pravidel Komise Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ (UNCI-
TRAL). Strany ve sporu se mohou põÂsemneÏ do-
hodnout na zmeÏnaÂch teÏchto pravidel. RozhodcÏõÂ
naÂlez bude konecÏnyÂ a zaÂvaznyÂ pro obeÏ strany ve
sporu.

CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi SmluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi SmluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-

kladu nebo provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody budou, pokud to
bude mozÏneÂ, rÏesÏeny konzultacemi nebo jednaÂnõÂmi.

2. Pokud spor nemuÊ zÏe byÂt takto vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ
sÏesti meÏsõÂcuÊ , bude na zÏaÂdost jedneÂ ze SmluvnõÂch stran
prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu soudu.

3. RozhodcÏõÂ soud bude ustanoven zvlaÂsÏt' pro
kazÏdyÂ jednotlivyÂ prÏõÂpad. KazÏdaÂ SmluvnõÂ strana urcÏõÂ
jednoho rozhodce ve lhuÊ teÏ do dvou meÏsõÂcuÊ od ob-
drzÏenõÂ zÏaÂdosti prÏedat spor k projednaÂnõÂ rozhodcÏõÂmu
soudu. Tito dva rozhodci pak vyberou obcÏana trÏetõÂho
staÂtu, kteryÂ bude se souhlasem obou SmluvnõÂch stran
jmenovaÂn prÏedsedou soudu (daÂle jen ¹prÏedsedaª).
PrÏedseda bude jmenovaÂn do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne jmeno-
vaÂnõÂ obou rozhodcuÊ .

4. Pokud lhuÊ ty uvedeneÂ v odstavci 3 tohoto
cÏlaÂnku nebudou dodrzÏeny, muÊ zÏe byÂt pozÏaÂdaÂn prÏed-
seda MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, aby provedl ne-
zbytneÂ jmenovaÂnõÂ. Je-li prÏedseda obcÏanem neÏktereÂ
SmluvnõÂ strany nebo jmenovaÂnõÂ nemuÊ zÏe byÂt prove-
deno z jineÂ prÏõÂcÏiny, budou strany jmenovat mõÂstoprÏed-
sedu. Je-li takeÂ mõÂstoprÏedseda obcÏanem neÏktereÂ
SmluvnõÂ strany nebo nemuÊ zÏe byÂt jmenovaÂn, bude
o provedenõÂ nezbytneÂho jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn nejstarsÏõÂ
cÏlen MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ nenõÂ obcÏa-
nem zÏaÂdneÂ SmluvnõÂ strany.

5. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ svaÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏinou
hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ. KazÏdaÂ SmluvnõÂ
strana uhradõÂ naÂklady spojeneÂ s cÏinnostõÂ jmenovaneÂho
rozhodce a sveÂ uÂcÏasti v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ, naÂklady spo-
jeneÂ s cÏinnostõÂ prÏedsedy soudu a ostatnõÂ naÂklady budou
hrazeny SmluvnõÂmi stranami rovnyÂm dõÂlem. RozhodcÏõÂ
soud samostatneÏ urcÏuje jednacõÂ rÏaÂd pro vsÏechny ostatnõÂ
otaÂzky.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏitõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂch zaÂvazkuÊ

1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe jakaÂkoli otaÂzka bude rÏesÏena podle
teÂto dohody a jineÂ mezinaÂrodnõÂ dohody, jejõÂzÏ smluv-
nõÂmi stranami jsou obeÏ SmluvnõÂ strany, tato dohoda
nebraÂnõÂ tomu, aby bylo vyuzÏito prÏedpisuÊ , ktereÂ jsou
prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. JestlizÏe zachaÂzenõÂ poskytnuteÂ jednou SmluvnõÂ
stranou investoruÊ m druheÂ SmluvnõÂ strany v souladu
s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem nebo jinyÂmi zvlaÂsÏtnõÂmi smluv-
nõÂmi ustanovenõÂmi je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, nezÏ ktereÂ je poskyto-
vaÂno touto dohodou, bude vyuzÏito toto prÏõÂzniveÏjsÏõÂ za-
chaÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 11

PouzÏ itelnost teÂto dohody

Tato dohoda se bude vztahovat na vsÏechny inves-
tice uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ SmluvnõÂ strany na
uÂzemõÂ druheÂ SmluvnõÂ strany po jejõÂm vstupu v plat-
nost, vcÏetneÏ teÏch, ktereÂ byly uskutecÏneÏny drÏõÂve.
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CÏ laÂ nek 12

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. KazÏdaÂ SmluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ SmluvnõÂ
straneÏ splneÏnõÂ uÂstavnõÂch pozÏadavkuÊ pro vstup teÂto do-
hody v platnost. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dnem
druheÂ notifikace.

2. Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu deseti let. JejõÂ
platnost se bude automaticky prodluzÏovat, pokud jedna
ze SmluvnõÂch stran põÂsemnou formou neuveÏdomõÂ dru-
hou SmluvnõÂ stranu jeden rok prÏed uplynutõÂm pocÏaÂtecÏ-
nõÂho nebo jakeÂhokoli naÂsledujõÂcõÂho obdobõÂ o sveÂm
uÂmyslu ukoncÏit platnost Dohody.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm
platnosti teÂto dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto do-
hody uÂcÏinnaÂ po dobu deseti let od data ukoncÏenõÂ plat-
nosti.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno v Praze dne 11. uÂnora 1994 ve dvou puÊ vod-
nõÂch vyhotovenõÂch, v jazyce cÏeskeÂm, taÂdzÏickeÂm a rus-
keÂm, prÏicÏemzÏ vsÏechny trÏi texty majõÂ stejnou platnost.
V prÏõÂpadeÏ rozdõÂlneÂho vyÂkladu textu teÂto dohody bude
rozhodujõÂcõÂ text v ruskeÂm jazyce.
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Za CÏ eskou republiku: Za TaÂdzÏickou republiku:

VladimõÂr RudlovcÏaÂk v. r. Izatullo Chaeev v. r.
naÂmeÏstek ministra financõÂ ministr vneÏjsÏõÂch ekonomickyÂch vztahuÊ



49

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe po vyslovenõÂ souhlasu vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky byla noÂtou ze dne
28. prosince 1994 oznaÂmena vlaÂdeÏ Mad'arskeÂ republiky vyÂpoveÏd' Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialis-
tickeÂ republiky a vlaÂdou Mad'arskeÂ lidoveÂ republiky o zrÏõÂzenõÂ podniku HALDEX OSTRAVA, podepsaneÂ
v BudapesÏti dne 16. listopadu 1981 (oznaÂmeneÂ v cÏaÂstce 31/1982 Sb.).

VyÂpoveÏd' Dohody na zaÂkladeÏ jejõÂho cÏlaÂnku 16 vstoupila v platnost dnem 1. ledna 1996.

Dne 21. prosince 1995 byla ve VarsÏaveÏ podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Mad'arskeÂ
republiky o opatrÏenõÂch souvisejõÂcõÂch s ukoncÏenõÂm platnosti ¹Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ
republiky a vlaÂdou Mad'arskeÂ lidoveÂ republiky o zrÏõÂzenõÂ podniku HALDEX OSTRAVAª.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku III vstoupila v platnost dnem 21. prosince 1995.

Do textu Dohody lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu pruÊ myslu a obchodu.
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REDAKCÏ NIÂ SDEÏ LENIÂ

o opraveÏ chyb

1. v zaÂkonu cÏ. 117/1994 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ
a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 424/1991 Sb., o sdruzÏovaÂnõÂ
v politickyÂch stranaÂch a v politickyÂch hnutõÂch, ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 99/1963 Sb., ob-
cÏanskyÂ soudnõÂ rÏaÂd, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , do-
plnÏ uje zaÂkon cÏ. 166/1993 Sb., o NejvysÏsÏõÂm kontrol-
nõÂm uÂrÏadu, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 331/1993 Sb., a zaÂkon
cÏ. 328/1991 Sb., o konkurzu a vyrovnaÂnõÂ, ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 122/1993 Sb., a meÏnõÂ zaÂkon cÏ. 563/1991
Sb., o uÂcÏetnictvõÂ

V cÏl. IV maÂ uÂvodnõÂ veÏta spraÂvneÏ znõÂt: ¹ZaÂkon
cÏ. 328/1991 Sb., o konkurzu a vyrovnaÂnõÂ, ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 122/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 42/1994 Sb. a zaÂ-
kona cÏ. 74/1994 Sb., se doplnÏ uje takto:ª,

v cÏl. IV maÂ chybeÏjõÂcõÂ veÏta za vklaÂdanyÂm odstav-
cem 2 znõÂt: ¹DosavadnõÂ odstavec 2 se oznacÏuje jako
odstavec 3.ª;

2. ve vyhlaÂsÏce Ministerstva financõÂ cÏ. 295/1995
Sb., kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka Minister-
stva financõÂ cÏ. 178/1994 Sb., o ocenÏ ovaÂnõÂ staveb, po-
zemkuÊ a trvalyÂch porostuÊ

V cÏl. I bodu 3 maÂ naÂveÏtõÂ spraÂvneÏ znõÂt: ¹Pro uÂcÏely

oceneÏnõÂ zahrnuje nebytovyÂ prostor i podõÂl na spolecÏ-
nyÂch cÏaÂstech domu,ª,

v cÏl. I bodu 7 maÂ poznaÂmka cÏ. 4b) spraÂvneÏ znõÂt:

¹4b) § 5 odst. 2 vyhlaÂsÏky CÏ eskeÂho uÂrÏadu zemeÏmeÏrÏickeÂho a ka-
tastraÂlnõÂho cÏ. 126/1993 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon cÏ. 265/
/1992 Sb., o zaÂpisech vlastnickyÂch a jinyÂch veÏcnyÂch praÂv
k nemovitostem, a zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 344/1992
Sb., o katastru nemovitostõÂ CÏ eskeÂ republiky (katastraÂlnõÂ
zaÂkon).ª,

v cÏl. I bodu 13 maÂ cÏaÂst veÏty v bodu 1 spraÂvneÏ znõÂt:
¹1. nenõÂ-li ve vyÂcÏtu konstrukcõÂ a vybavenõÂ v prÏõÂslusÏneÂ
tabulce prÏõÂlohy cÏ. 14 uvedena konstrukce, kteraÂ se ve
stavbeÏ vyskytuje, zjistõÂ se jejõÂ objemovyÂ podõÂl z vyÂsÏe
naÂkladuÊ na jejõÂ porÏõÂzenõÂ v dobeÏ a mõÂsteÏ oceneÏnõÂ,ª,

v cÏl. I bodu 49 v odstavci 2 v prvnõÂ veÏteÏ maÂ mõÂsto
slova ¹uzÏõÂvanyÂchª spraÂvneÏ byÂt slovo ¹uzÏõÂvanyÂmª,

v cÏl. I bodu 53 majõÂ mõÂsto slov ¹v polozÏce 6 se
vypousÏtõÂ slovo ¹min.ª v zaÂvorce a slova ¹MinimaÂlneÏ
zÏlaby a svody z pozinkovaneÂho plechuª spraÂvneÏ byÂt
slova ¹v polozÏce 6 se vypousÏtõÂ slovo ¹min.ª v zaÂvorce
a slovo ¹MinimaÂlneÏª,

v cÏl. I bodu 55 maÂ tabulka cÏ. 23 spraÂvneÏ znõÂt:
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OznacÏenõÂ
VyÂkon prÏi min.
vstupnõÂm tlaku

(m3/hod.)

PocÏet redukcÏnõÂch
stupnÏ uÊ

PocÏet regulacÏnõÂch
rÏad

Cena

23. RegulacÏnõÂ stanice plynu (oznacÏenõÂ RS)
cena KcÏ za 1 ks

STL - NTL

RS 400 400 1 1 405 000
RS 1200 1200 2 1 735 000
RS 2000 2000 2 1 790 000
RS 3000 3000 2 1 1 010 000

VTL - STL (bez meziodbeÏru)

RS 200 200 1 1 488 000
RS 200 200 2 1 570 000
RS 500 500 1 1 510 000
RS 1200 1200 1 2 625 000
RS 1200 1200 2 1 790 000
RS 1200 1200 2 2 960 000
RS 2000 2000 2 1 933 000
RS 2000 2000 2 2 971 000
RS 3000 3000 2 1 977 000
RS 3000 3000 2 2 1 059 000

PoznaÂmka:

NTL ± nõÂzkotlak do 5 kPa
STL ± strÏedotlak prÏes 5 kPa do 300 kPa
VTL ± vysokotlak prÏes 300 kPa (0,3 MPa) do 4,0 MPa
VVTL ± velmi vysokyÂ tlak ± prÏes 4,0 MPa, potrubõÂ i plynovod vcÏetneÏ regulacÏnõÂch stanic

nutno ohodnotit cenami obvyklyÂmi
VyÂkon regulacÏnõÂ stanice je udaÂvaÂn vyÂrobcem.ª.



v cÏl. I bodu 60 v zaÂveÏru vysveÏtlenõÂ symbolu ¹C = ª
k prvnõÂmu vzorci maÂ mõÂsto vztahu ¹B = Cª spraÂvneÏ byÂt
vztah ¹B £ Cª a poslednõÂ veÏta bodu 5 maÂ spraÂvneÏ znõÂt:

¹Lze odhadnout i pomeÏr B
C

. ª, ª,

v cÏl. I bodu 67 majõÂ tabulky cÏ. 1 a 2 spraÂvneÏ znõÂt:
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AVB
RVB ve veÏku drÏeviny v letech

do 20 21 - 40 41 - 60 61 - 80 81 - 100 101 - 120 nad 120

14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38

8
7
6
6
5
4
3
2
1
1
1
1
1

8
7
6
6
5
4
3
2
1
1
1
1
1

9
7
7
6
5
4
3
3
2
1
1
1
1

9
8
7
6
5
5
4
3
2
1
1
1
1

9
9
8
7
6
5
4
3
2
1
1
1
1

9
9
9
8
7
6
5
4
3
2
1
1
1

9
9
9
9
8
7
5
4
3
2
1
1
1

LesnõÂ drÏevina: SMRK Tabulka cÏ. 1

AVB
RVB ve veÏku drÏeviny v letech

do 20 21 - 40 41 - 60 61 - 80 81 - 100 101 - 120 nad 120

12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34

9
8
7
6
5
4
3
2
1
1
1
1

9
8
7
6
5
4
3
2
1
1
1
1

9
8
7
6
5
4
3
2
1
1
1
1

9
8
7
7
6
5
3
2
1
1
1
1

9
9
8
7
6
5
4
3
1
1
1
1

9
9
9
8
7
5
4
3
2
1
1
1

9
9
9
8
7
6
5
4
2
1
1
1

LesnõÂ drÏevina: BOROVICE Tabulka cÏ. 2

v cÏl. I bodu 70 v tabulce pro skupinu drÏevin Topol
s obmyÂtõÂm 40 v prvnõÂm sloupci maÂ mõÂsto ¹nad 40ª
spraÂvneÏ byÂt ¹40 - 40ª a v tabulce pro skupinu drÏevin
Topol s obmyÂtõÂm 50 v prvnõÂm sloupci maÂ mõÂsto ¹nad
50ª spraÂvneÏ byÂt ¹50 - 50ª,

v cÏl. I chybeÏjõÂcõÂ bod 75 znõÂ:

¹75. Do seznamu prÏõÂloh se doplnÏ uje: ¹PrÏõÂloha
cÏ. 21a ± PrÏevodnõÂ tabulky bonitnõÂch stupnÏ uÊ lesnõÂch
drÏevinº;

3. ve vyhlaÂsÏce Ministerstva financõÂ cÏ. 15/1996
Sb., kterou se stanovõÂ podmõÂnky pro vraÂcenõÂ spo-

trÏebnõÂ daneÏ zaplaceneÂ v cenaÂch topnyÂch olejuÊ leh-
kyÂch

v § 3 odst. 1 majõÂ mõÂsto slov ¹uvedenaÂ v § 3
odst. 1ª spraÂvneÏ byÂt slova ¹uvedenaÂ v § 2 odst. 1ª,

v § 3 odst. 3 põÂsm. c) majõÂ mõÂsto slov ¹stanoveneÂ
v § 3 odst. 1ª spraÂvneÏ byÂt slova ¹stanoveneÂ v § 2
odst. 1ª,

v § 3 odst. 3 põÂsm. f) majõÂ mõÂsto slov ¹v odstavci 6ª
spraÂvneÏ byÂt slova ¹v odstavci 5ª,

v § 3 odst. 5 maÂ vzorec spraÂvneÏ znõÂt:

¹ mnozÏstvõÂ v litrech 6 0,910 = mnozÏstvõÂ v tunaÂch.ª.
1000

Redakce
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PrÏedstavenstvo a. s. Moraviapress BrÏeclav
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